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Відповідно до програми з української літератури 2005 р. упорядкована ця хрестоматія для позакласного читання 5 кл.

Варто звернути увагу на малотиражові твори, видані давно і знаходяться по різноманітних збірниках, антологіях («Собака Джан» М.Йогансена, «Панна квітів» В. Шевчука, історичні оповідання І. Крип’якевича, уривок з роману «Князь Кий»).

Хрестоматія сприятиме зацікавленню учнів українською літературою.

Перед художнім твором передують відомості про автора та його творчість.

Сподіваюся, що ця книга допоможе учням краще пізнати рідну літературу, розкаже про нові імена на її багатобарвній карті. Силою і красою образного слова хрестоматія поведе учня відкривати манливу таїну великого,складного світу, допоможе повноцінно жити в ньому, розвивати себе, навчитися мріяти,дізнатися про своїх далеких пращурів. Адже художні тексти, вміщені у хрестоматії,є зразками мистецтва слова.

                                                                   Упорядник

                                                                Костючик Любов Адамівна
Слово до дитини

Я прилетіла до тебе,

люба моя

Українська дитино,

щоб своєю мовою

і своєю піснею

допомагати і тобі,

і твоїй рідній землі

відроджуватися.

Не цурайся мене,

довіряй мені,

будь зі мною.

І веселої миті й сумної,

а я тебе не покину

цілий рік.

Дай тобі Боже,

дитино моя люба,

щастя,здоров’я

І найбільшого з багатств-

Знань.

  Твоя книжечка.

Усна народна творчість

Учені вважають, що перші зразки фольклору з’явилися   задовго до виникнення  писемної літератури- в основному під час трудової діяльності людей, виконання календарних обрядів, ритуальних дійств, а також у різних забавах. Людина дедалі більше намагалася розгадати таємниці довколишнього світу, завжди мріяла про краще життя, пробувала якось пояснити і підкорити явища природи, перемогти хвороби, невдачі, злидні прагла щастя- так виникали різноманітні казки, перекази, легенди, прислів’я  та приказки. Нині вже неможливо відтворити ті первісні оригінальні тексти. Проте, переходячи від покоління до покоління,при цьому часом суттєво змінюючись, вони дійшли до сьогодні  й цікаві та цінні для нас як нестаріючі свідки великого духовного життя наших предків.

НАРОДНІ  ЛЕГЕНДИ

ПРО СТВОРЕННЯ ЗЕМЛІ
Здавна, як землі ще не було, всюди була вода. Не бу​ло і нас ще. А чорт жив десь так у хатах, хтозна-де жив. Дак  Бог прийшов до чорта та й повів чорта до Дніпра, щоб пурнув да виніс піску в руці. Він пурнув, так не ви​несе - вода вимиє: оце що набере піску, то вода й вимиє з руки. Дак Бог повів його до другого, до мільшого, дак він відтіля виніс піску. Дак Бог тим сіяв тут усюди по тих водах, дак стало вже сухо і світ став... Кажуть лю​ди старі, що так було.
ЧОМУ БУВАЄ СУМНЕ СОНЦЕ?
Жив собі чоловік та жінка, які мали сина і дочку. Дочка була найкраща в світі. Ось одного разу сонце вкрало її собі за жінку. Після цього брат пішов її шука​ти туди, де заходить сонце. Сестра побачила і вибігла до нього та й каже: «Сховайся в льох, бо як прийде сонце, то запече тебе». Брат швиденько заховався в льох. Коли прийшло сонце, то воно роздягнулось і повісило свої ри​зи на льосі та й пішло в хату. Сестра, побачивши, що. сонце повісило ризи, швиденько побігла до брата, який чуть не вмер від жари. Тоді сестра відлила його водою, і вони пішли в хату. Вони привітались з сонцем, по​сиділи, поговорили, а тоді сонце просить брата, щоб він пішов за нього на небо на один день. Він згодився, надів ризи і пішов на небо. Коли виліз, то він пішов на ті місця, де сонце снідає, обідає та вечеряє, побив миски, порозкидав ложки; зловив вітра та мороза, набив їх за те, що перешкоджали йому в дорозі. Злазячи з неба, пола​мав драбину; прийшов до хати, де спало сонце, скинув ризи і разом з сестрою втекли. Коли сонце встало і хо​тіло скоро вилізти на небо, то ніяк не можна було. Поки воно лагодило драбину, то брат із сестрою вже втекли.
Сонце побачило безладдя на небі, було цілий день го​лодне, то так було розсердилось, що цілий тиждень не показувалось людям.
ПРО ЗОРЯНИЙ ВІЗ
Колись дуже давно, а де саме - невідомо, та трапи​лась велика посуха; така посуха, що не тільки в річках та озерах, а навіть і в колодязях повисихала геть-чисто вся вода, і люди без води почали хорувати та мерти. В тім краю, де ото трапилась така посуха, та жила одна вдова, а в тієї вдови була всього-на-всього одна дочка. Захорувала вдова без води, і дочка, щоб не вмерла її ма​ти, взяла глечик та й пішла шукати води. Де вона її шу​кала, хто її знає а тільки десь-то найшла. Набрала в глечик і понесла додому. По дорозі натрапила на одно​го чоловіка, що вмирав без води; дала йому напитись і тим одволала його од смерті. Далі натрапила вона на другого, такого ж саме; потім на третього, четвертого і, вкінець, на сьомого. Всім давала пити і всіх одволала од смерті. Води зосталось у неї тільки на самому дні.
Йшла вона, йшла та по дорозі сіла відпочивать, а глечик поставила коло себе на землю. Коли в той час де не взявся собака. Хотів, мабуть, теж напитись та й пе​рекинув глечик. Коли перекинувсь той глечик, то з нього вилетіло сім зірок великих і восьма маленька та й поставали вони на небі.
Ото ті зірки і єсть Віз або душі тих людей, що дівчина їм давала пити, а восьма маленька (дід показав близько біля Воза маленьку зірку), так то душа собаки, що перекинула глечик. Так ото Бог на те їх і поставив на небі, щоб усі люди бачили, яка щира була тая дівчина, а за її щирість Бог послав дощ на ту країну.
ПРО ВІТЕР
Молотив один господар. Як змолотив, розпочав віяти зерно, дай Боже, звіяти; він собі стане на тім боці, і вітер також по тім боці дує; він стане на другім боці, і вітер по другім боці дує; так йому все помішав, що не міг сі ради дати. Відтак  розсердився, схопив ніж і верг ним, а ніж десь  ізчез. Від той хвилі вже тому ґазді вітер не перешкоджав, але вже 'му ся нич не вело. Іде той господар раз в дорогу, приходить до одного се​ла, там ся лише в єдиній хаті ще світить, а в тій хаті мешкав той вітер, що за ним тот ножем верг, і тот ніж єму ся в литку зап'яв, а тот вітер не міг його собі ви​йняти. Приходить той господар до тої хати і проситься на ніч, а тот йому відповідає: «Як же я тебе маю на ніч прийняти, коли мені ти ніж у литку вп'яв». І не хотів його прийняти доти до себе на ніч, доки йому не вийняв того ножа з-за литки.
ПРО ВОГОНЬ
Вогонь одного господаря здибався з вогнем другого господаря, й вони почали між собою говорити. Перший каже: «Мені добре в мого господаря, бо він гарно обхо​диться зо мною - коли треба, то кладе гарних дровець, а як не треба, то бере чистої водиці й мене заливає. Так що мені добре». Другий каже: «Мені дуже зле, бо гос​подар дає погані дрова, а коли мене не треба, то заливає помиями. Ото я хочу йому відомстити тим, що піду гу​ляти по його господарстві». Перший каже: «Коли бу​деш гуляти, не спали там колеса мого господаря, яке знаходиться на подвір'ї твого».
От вночі розпочалась пожежа в другого господаря й зго​ріло все, а колесо першого викотилося та й залишилося.
ЗВІДКИ ВЗЯВСЯ ОГОНЬ У КРЕМЕНІ?
Воно так було. Приходить дідько до Бога і каже йому:
- Боже, що ж дивного, що тебе люди слухають і тобі моляться, коли ти їх різним добром даруєш?! Позволь мені світом радити хоч тиждень, то будеш бачити, що вони про тебе і забудуть!
- Добре, - каже йому Бог, - радь!
Ну, зачав же дідько гуляти! Що може видумати гіршого, теє на людей і насилає. Не помагає нічого то: люди, як на злість йому, ще гірш тиснуться до Бога. «Чекай, - думає дідько, - заберу я од вас огонь, тоді ви мусите мені поклонитися!» Зібравши усе вкупу, що тільки може палитися, запалив і ходить кругом та пильнує, щоб хто хоч до люльки не вкрав.
Бідують люди та й руки ломлять, до Бога моляться та просять, щоб таке лихо минулось. Вислухав Бог лю​дей та й кличе святого Петра і каже йому:
-   Петре, голубе, як би ти, серце, украв вогню у дідька?!
- Що ж, Боже, вкрасти, то й вкрасти, але як?!
- Ох, Петре, голубе, нащо ж я тебе лисим сотворив та ще святим наставив, щоб ти не вмів дідька ошукати?!  Йди до коваля, зроби собі залізного дрюка та й розпали його коло дідькового вогню: упісля коли до чого до​торкнешся тим дрюком, то у тому вогонь і зостанеться! Йди ж, голубе, та й не барися, бо люди плачуть.
- Ну, так що ж, іти, то йти, - каже Петро.
Та й пішов. Зробивши залізного дрюка, приходить Петро до дідька. Поздоровкався, починають собі бала​кати. А тим часом Петро усе підгортає огонь, нібито по​магає дідькові. А упісля, забалакавшись, устромив дрюка у вогонь та, на його спершись, стоїть та й чекає, щоб він розпаливсь. А далі, як побачив, що дрюк побілів уже: - Ну, - каже, - бувай здоров, свату, пора мені йти!
- Йди, - каже дідько, - здоров! А чим се ти так собі дрюка помастив?
А Петро й не знає, що сказати: пик-мик, та нема дрібних - та у ноги... Дідько за їм - догадався... Петро не втече, дідько не здожене... Бачить Бог з неба, що вже дрюк холоне, та й кричить:
- Вдарь, Петре, у камінь!
Петро як різане гарячим залізом об камінь, то вогонь у камені й зостався. І от тепер, бач, як вдариш залізом у кремінь, то вогонь і посиплеться.
ГОСТИНА МІСЯЦІВ
Зійшлися всі місяці докупи - дванадцять їх там - і там сой радили. І запросив Марець Грудня на гостину, жеби до нього приїхав. Але Грудень ся порадив Мая, як до Марця на гостину приїхати. Май 'го порадив так: «Бери сані і віз, бо іначе би-с до нього не доїхав». І він взяв і їде до Марця на гостину. Як ввидів Марець, же їде Грудень до нього возом, то так 'го завалив снігом, што мусів стати. І знімат Грудень з воза сані, і запріг коні до саней, а віз складат на сані, і юж їде. Як видит Марець, же він санями їде, то розступилися хмари, сонце пригріло і сніг згиб. Грудень зас складат сані на віз і їде, і приїхав до нього. І повиталися так, як брат​тя. Звідується 'го Марець: «Грудню-брате, кто ті той ради дав, же-с до мене доїхав?» А він повідат: «Добрий брат Май, той ради мі дав». А Марець повідат: «Почкай, Маю, зварю я ті квітки в гаю!» І говорит Грудньові: «Кеби я мав таку велику ніч, як мам міць, тоби-м в корови теля заморозив, але я розложуся силов, а день мене заскочить - та й юж по морозі».
ЧОМУ ПЕС ЖИВЕ КОЛО ЛЮДИНИ?
Давно, дуже давно пес жив собі самітний. Накінець надокучило йому все самому блукати в лісі й вирішив собі знайти друга-товариша, з котрим би жив. Але хотів, аби сей його товариш був найсильніший з усіх тварин.
Лісові звірята радили йому піти до вовка. Пішов пес до нього й каже:
- Вовче, брате, жиймо в'єдно! Вовк одповів:
- Чому би ні!
Зачали жити в'єдно. Раз, як ночували в лісі, вчув пес якийсь шелест і зачав трястися-боятися. Пробудив вовка, а той йому каже:
- Будь тихо, бо прийде ведмідь та з'їсть нас!
Тоді здогадався пес, що ведмідь сильніший за вовка. Пішов до ведмедя й каже:
- Ведмедю, братику, жиймо в'єдно!
- Коли в'єдно, то в'єдно, - відповів ведмідь. Минула коротка доба. Раз на зорях вчув пес якийсь шелест і зачав боятися. Пробудився ведмідь та й ска​зав:
- Затягнімся в корч, бо ще надійде лев та роздере нас обох!
Подумав пес, що лев має бути сильнішим. Лишив ведмедя й пішов до двору короля лева.
- Леве, леве, королю звірів, жиймо в'єдно!
- За слугу прийму тя, - відповів лев.
Пес зостався з ним. Раз так понад вечір зачав пес бо​ятися й зачав вити, гавкати. Вибіг лев з палати й каже йому:
-Мовчи, бо ще надійде людина й застрілить нас обох!
Пес замовк, але зараз здогадався, що та людина має бути сильнішою, коли її лев боїться.
Пішов пес до людини і пристав до служби в неї. Від того часу й живе пес з людиною.
УКРАЇНСЬКА НАРОДНА КАЗКА

ПРО БІДНОГО ПАРУБКА Й ЦАРІВНУ
  Була собі в гаю хатка, а в тій хатці жила жінка з си​ном. Поля у них не було, бо кругом був гай густий, а хліб вони купували. Не стало в них хліба, то жінка й посилає свого сина по хліб.
—  На тобі,— каже,— сину, ці гроші та піди купи хліба.
Узяв той син гроші й пішов. Іде та й іде, коли дивить​ся, аж веде чоловік собачку.
— Здоров, дядьку!
— Здоров!
—  Куди ти собачку ведеш?
—  Поведу,— каже,—- в гай та повішу, а то вже старий став, ні до чого не годящий.
—  Не вішай, чоловіче, продай лучче мені!
—  Купи!
—  Що ж ти хочеш за нього?
—  А що ти даси?
От він віддав ті гроші, що мати йому дала на хліб, а собачку взяв і повів додому. Прийшов додому, а мати його й питає:
—  А що, синку, купив хліба?
—  Ні, мамо, не купив.
—  Чом же ти не купив?
—  Я йшов, коли дивлюсь — веде чоловік собачку ві​шати, так я взяв та й купив.
Дала йому мати грошей і послала його знову по хліб. Пішов він, коли дивиться — несе чоловік кота.
— Здоров, дядьку!
— Здоров!
—  Куди ти, дядьку, йдеш?
—  Несу кота в гай.
—  Нащо ж ти його несеш у гай?
—  Повішу. Не можна через нього нічого в хаті вдер​жати: що б не поставив, що б не положив, уже він його не промине!
—  Ти б,— каже,— мені його продав!
—  Купи!
—  Що ж тобі дати за нього?
—  Я не буду торгуватися: що даси, за те й продам. От він ті гроші, що мати йому дала на хліб, віддав, узяв кота та й пішов додому. Приходить, а мати його й питає:
—  А де ж ти хліб дів?
—  Та я й не купив!
—  Чом же ти не купив? Де ж ти гроші дів? Може, ще яке лихо купив?
—  Купив,— каже.
—  Що ж ти купив?
—  Ніс чоловік кота у гай і хотів його повісити, так мені його жалко стало, я взяв та й купив.
—  На ж тобі ще грошей, та гляди вже — нічого не купуй: у хаті вже й окрайця хліба нема.
Пішов він. Іде та йде, коли дивиться — б'є чоловік гадюку.
—  Нащо ти,— каже,— чоловіче, гадюку б'єш? Ти б лучче мені її продав.
—  Купи,— каже,— продам.
—  Що ж тобі дати?
—  Що даси, то те й буде.Віддав він йому всі гроші. Той чоловік забрав і пішов собі далі, а гадюка й каже:
—   Спасибі тобі, чоловіче добрий, що ти визволив мене від смерті. На тобі оцей перстень: як тобі чого треба буде, то ти перекинь його з однієї руки на другу — до тебе за​раз прибіжать слуги. Що б ти їм не загадав, що б ти не придумав,— усе зроблять тобі.
  Узяв він той перстень і пішов додому. Підходить до хати, перекинув з однієї руки на другу — прибігло їх такого, що страх!
—   Щоб мені,— каже він їм,— був хліб!
Тут. сказав, а тут уже й нанесли хліба такого, що страх!.. Прийшов він у хату та й каже до матері:
—   Ну, тепер, мамо, уже не будемо ходити хліба ку​пувати: дала мені гадюка такий перстень, що як переки​нути його з однієї руки на другу, то зараз прибіжать слу​ги: що б я їм не казав, що б я їм не загадав,— усе зроб​лять.
—   За що ж вона тобі дала?
—   За те, що я її визволив від смерті. ЇЇ чоловік хотів убити, а я в нього купив за ті гроші, що ви дали на хліб.
От вони так і живуть, і ті собачка та кіт із ними. І тільки йому чого схочеться ---він зараз перекине пер​стень, слуги прибіжать і зроблять, що треба.
От схотілось йому женитися. Він і каже своїй матінці:
—   Підіть,  матінко,   та  висватайте  за  мене  царівну. Пішла   вона  до  царівни,   розказала,  чого   прийшла, а царівна й каже:
—   Як пошиє твій син такі черевички, щоб на мою ногу якраз прийшлись, то піду за нього заміж.
Пішла вона додому та й каже синові:
—   Казала царівна, як ти пошиєш їй такі черевички, щоб.на її ногу прийшлись, то піде за тебе заміж.
—   Добре,— каже,— пошию.
Увечері вийшов у двір, перекинув з руки на руку пер​стень,— зараз і назбігалося слуг. От він і каже їм:
—   Щоб мені до ранку були черевички, золотом шиті, а сріблом підбиті, і щоб ті черевички якраз прийшлись царівні на ногу.
На другий день устає він,—уже черевички готові стоять.
Взяла мати черевички і понесла царівні.
Поміряла вона,— якраз на її ногу. От вона й каже:
—  Скажи своєму синові, щоб він пошив мені за одну ніч сукню до вінця і щоб та сукня була не довга і не коротка,  не тісна і не широка — щоб саме на мене при​шилась.
Приходить та жінка додому та й каже:
—   Казала царівна, щоб ти пошив їй через ніч до він​ця сукню і щоб та сукня була не довга і не коротка, не тісна і не широка — щоб вона саме тільки на неї при​йшлась.
—   Добре,— каже,— мамо, лягайте спати: все зроблю, що б вона мені не загадала.
Полягали спати, а він вийшов у двір, перекинув пер​стень з руки на руку,— зараз слуг найшло такого, що страх!
—  Щоб мені,— каже,— до ранку була сукня із такої матерії, що світиться так, як сонце, і щоб та сукня саме прийшлась на царівну.
—   Добре, все зробимо.
Ліг він спати. На другий день устає й каже матері:
—   Ну, йдіть, мамо, до царівни та й несіть сукню. Що вона ще скаже?
—   Що ж я,— каже,— синку, понесу? Де ж та сукня? Пішов він до столу, підняв хустку,— так у хаті й зася​яло, неначе сонце зійшло.
—   Ось, мамо, на столі сукня лежить під хусткою,— несіть царівні.
Взяла вона сукню та й понесла. Приходить до царів​ни, а вона й питає:
—   А що ти нам скажеш, жінко добра?
—   Принесла,— каже,— вам сукню до вінця.
Як відкрила вона ту сукню — так у покоях і загорі​лось усе.
Наділа царівна її, стала перед дзеркалом, подиви​лась — аж підскочила: так зраділа, що така гарна зро​билась. Пройшла вона раз по світлиці, пройшла вдру​ге — просто як сонечко: так від неї і сяє.
—   Ну,— каже,— жінко добра, нехай він мені ще зро​бить міст від мого палацу аж до тієї церкви, де ми буде​мо вінчатися, і щоб той міст був із срібла й золота. Як міст буде готовий, тоді підемо до вінця.
Приходить та жінка додому та й каже синові:
—   Казала царівна, щоб був міст від того палацу, де вона живе, до церкви. Казала, щоб той міст ти зробив із золота та срібла.
—   Добре,— каже,— мамо,   лягайте   ж    відпочивати.
Полягали ввечері спати, а він вийшов у двір, переки​нув з руки на руку перстень,— такого слуг найшло, що й двір тісний став. Він і каже:—  Щоб мені до ранку був міст із срібла й золота від палацу царівниного до церкви,— я там буду вінчатися,— і щоб, як туди я буду з царівною їхати, з обох боків цвіли яблуньки, груші, вишні, черешні, а як назад буду їхати, то щоб усе поспівало.
—  Добре,— кажуть,— до ранку все буде так, як ви хочете.
На другий день устає він, вийшов з хати, аж дивить​ся — стоїть міст, з обох боків садки ростуть. От він вер​нувсь у хату та й каже:
—   Ідіть, мамо, та скажіть царівні, що вже міст гото​вий, нехай іде до шлюбу.
Пішла мати до царівни, сказала їй, а вона каже:
—   Я вже міст бачила,— дуже гарний міст. Скажи ти своєму синові, нехай він приїздить вінчатися.
Прийшла та жінка додому та й каже синові:
—   Казала   царівна,   щоб   ти   завтра   їхав   вінчатися. От він через день збудував собі палац, а на другий день повінчалися з царівною і вертаються назад, а на мо​сту вже все поспіває: і яблука, і груші, і вишні, і череш​ні, і всяка-всяка садовина, яка тільки на світі є...
 Приїхали вони в той палац, відгуляли весілля та й живуть собі. І та собачка та котик з ними. Прожили вони там якийсь час, от раз царівна й питає свого чоловіка:
—  Скажи мені, серденько, як ти пошив мені черевич​ки й сукню: ти ж з мене й змірка не брав? Як ти за одну ніч збудував такий міст і де ти набрав стільки золота та срібла?
—   У мене,— каже,— є оцей перстень; як я його пере​кину з однієї руки на другу, то зараз назбігається до ме​не слуг повен двір. Що б я їм не загадав — усе зроб​лять. То вони зробили й черевички, й сукню, і збудува​ли міст і палац цей, що ми живемо,— все вони мені роблять.
  От вона діждалась, поки він заснув добре, стихенька зняла з нього той перстень, перекинула з руки на руку, так їх такого найшло, що страшно глянути. От вона їм і каже:
—  Щоб зараз тут були і коні, і ридван,— я поїду до свого палацу, а щоб із цього палацу ви зробили стовп такий, щоб тільки можна було моєму чоловікові стояти й лежати і зараз цей стовп щоб перенесли за море. Та глядіть мені, щоб ви його не збудили, щоб він уже про​кинувсь у стовпі.
—  Добре,— кажуть,— усе буде так, як звелено.
  Вийшла вона, стоїть ридван. Сіла вона та й поїхала. А палац ураз стовпом став,— так його й потягли ті слуги через море.
 Другого дня прокидається царівнин чоловік, аж нема ні жінки, ні палацу, ні персня — нічого нема; тільки стовп стоїть. Хотів вийти — дверей нема.     Полапав він одну стіну, полапав другу,— не можна вийти; тільки віконце маленьке пущено. Живе він, бідний, там,— ніхто йому їсти не дає. Там би він і вмер, і пропав, якби не собач​ка та кіт, бо й вони в тому стовпі зосталися і можна їм вилазити в те віконце. От собачка побіжить у поле, вхо​пить із торби в якого хлібороба шматок хліба та й прине​се, а котик візьме в зуби, полізе до віконця і віддасть йому.
Назбирали трохи хліба, от собачка й каже котові:
—   А що,— каже,— є в нашого хазяїна хліб, ходім за море, може, як-небудь чи не добудемо перстень.
—   Ходім! — каже кіт.
 От пішли. Біжать та й біжать, прибігли до моря. Сів котик на спину собачці, та й попливли. Довго пливли і таки добилися до берега. Вийшли на берег, погрілись на сонці, собачка й каже:
—   Тепер же ходімо до палацу, та хутесенько, щоб одна нога там, а друга тут. Як добудемо персня, то бігти​мемо щосили назад, а то щоб ще й не наздогнали.
—  Добре,— каже котик. От побігли вони удвох. Бі​жать та й біжать, біжать та й біжать. І не відпочивають та все біжать. Перебігли ліс великий. Коли бачать — стоїть палац і кругом його мур високий. От собачка й ка​же котикові:
—  Зоставайся ж ти отут під лісом, а я старший, то піду на довідки, чи не знайду якого способу добутись до палацу та викрасти персня.
Зостався той котик. А собачка надбіг до палацу, аж дивиться — коло брами варта. Чує — старший каже до вояків:
—   Пильнуйте ж мені гаразд, щоб, бува, який ворог не добувся.
—   Не турбуйся,— кажуть,— у нас ані птиця не за​летить, ані миша не пролізе.
  От походив собачка, походив під муром — та з тим і вертає до котика.   Прийшов, сів та й журиться.
—   Що,— каже,— коли там мур кругом превисоченний, а до брами варту приставлено, та таку, що ані птиця не залетить, ані миша не пролізе.—  Тепер же ти зоставайся,— каже котик,— а я піду до царівни.
Та й побіг. Прибігає до палацу — стоїть варта під бра​мою, і мур кругом високий. Він тоді зайшов з другого боку — та на дерево, що коло муру, та й у двір.
  Прибіг під вікно до царівни та й бігає.
  Підійшла та царівна під вікно, дивиться, аж кіт хо​дить по двору. Вона взяла його й пустила в світлиці. Ти​няється той котик по світлицях та все придивляється, де царівна перстень ховає... Як доглядівся, діждався, що всі полягали спати, ухопив перстень та й побіг. Прибігає до моря та поспішається так — скочив собачці на спину, со​бачка кинувсь у воду — попливли.
От перепливали вже вони й море, скоро й берег,— собачка й питає котика:
—  А що, держиш персня?
Кіт мовчить, бо перстень у нього в роті. А собачка та​ки не покидає свого:
—  Скажи, я тебе питаю, чи держиш персня? А то я тебе в море скину, коли не скажеш.
Мовчить кіт, а собачка так розсердивсь:
—  Ну, не кажеш — оце ж кидаю! Кіт злякався та:
—  Держу-у!
А перстень бульк у море! Мовчить тоді кіт, знову ні​чого не каже.
Перепливли через море, повиходили,— кіт і напав на собачку:
—  Такий-сякий! Через тебе я персня впустив! Нащо ти мене допитував? Тепер лізь у море, шукай персня! Як хочеш, а лізь!
Поліз собачка,— бродив-бродив, бовтавсь-бовтавсь — нема. Почали вони вельми сваритися з котиком. А далі й кажуть:
—  Будемо ходити понад морем та питати, може, хто найдеться такий, що нам його дістане з моря.
  От вони погрілися трохи на сонці та й пішли понад морем. Кого зустрінуть, кого побачать, усе розпитують, чи не може він дістати перстень із моря або чи не знає такого, щоб міг дістати; нікого такого не напитають. А кіт і каже:
—  Знаєш що? Ходім понад берегом та візьмемось до жаб та до раків.
—  Добре,— каже собачка,— ходім!
От пішли. Найдуть оце жабу й питають:
—  А що, винесеш нам із моря перстень? Винось, а то назад у море не пустимо.
Яку піймають, то вона їм каже:
—- Я знаю, де ваш перстень. Пустіть мене, то я вам його принесу.
Вони пустять її, то вона собі й попливе, а про перстень і ні гадки.
То жаби боялись їх, а то вже й перестали. Котра по​падеться, то зараз і каже:
—  Принесу перстень. Вони її й пустять.
От ідуть вони ввечері понад морем, аж дивляться — жабеня скаче. Вони піймали його та й питають:
—  Ти знаєш, де в морі лежить перстень?
—  Не знаю... квак, квак!
—  Як ти не знаєш, то ми тебе назад до матері не пу​стимо.
Стара жаба побачила, вилізла з води, та така здоро​ва, як відро, та й каже:
—  Не кривдіть моєї дитини: я вам із моря винесу пер​стень.
—  Добре,— кажуть,— ми його будемо держати, аж поки ти нам принесеш; як принесеш, тоді його пу​стимо.
  Пірнула та жаба в море, знайшла перстень, віддала їм. Вони перстень узяли, пустили те жабеня і побігли до стовпа.
  Прийшли до свого хазяїна, аж він уже весь хліб поїв; уже два дні й кришка в роті не була,— такий сухий став, як скіпка.
  Зараз котик подерсь до віконця, віддав йому той пер​стень.
  Він перекинув його з руки на руку, зараз і явились слуги.
  От він їм:
—  Перенесіть цей стовп назад туди, де й був, і щоб був знову з нього палац, а в ньому моя жінка й мати.
Тільки сказав — так усе й зробилося. Жінку ж він прогнав, а сам живе з матір'ю, з котиком та з собачкою.
ТАРАС ШЕВЧЕНКО

(1814-1861)

У селі Моринцях на  Київщині в убогій кріпосницькій сім’ї  Григорія Шевченка 9 березня 1814 року народився хлопчик Тарас, майбутній великий народний поет. У тяжких злиднях кріпацького життя минало дитинство Тараса. З малих років у хлопця виявився гострий, допитливий розум. Дуже захоплювали малого Тараса дідові оповідання про героїчне повстання народних мас проти польської шляхти в 1768 р.

  В 11 років залишився Тарас круглим сиротою. Почались поневіряння хлопця по  чужих людях. 

  Мав Тарас неабиякий хист до малювання.

  Незабаром став козачком, тобто слугою молодого  пана Енгельгарда.

  Весною 1831 року опинився Шевченко в Петербурзі, куди переїхав його пан. Влітку «білими» петербурзькими ночами він став ходити до Літнього саду перемальовувати статуї. За цією роботою побачив його земляк художник І. Сошенко, який знайомить із своїми друзями, талановитими художниками. Благородні друзі вирішують визволити  обдарованого юнака з кріпацтва. Після викупу Шевченка охопило творче піднесення, і він пише твори: « Катерина», « Тарасова ніч», «Тополя», «Іван Підкова» та багато інших.

***

Сонце заходить, гори чорніють

Пташечка тихне, поле німіє,

Радіють люде, що одпочинуть,

А я дивлюся…і серцем лину

В темний садочок на Україну.

Лину я, лину, думу гадаю,

І ніби серце одпочиває.

Чорніє поле, і гай, і горе,

На синє небо виходить зоря,

Ой зоре! Зоре! -і сльози кануть,

Чи ти зійшла вже і на Украйні?

Чи очі карі тебе шукають

На небі синім? Чи забувають?

Коли забули, бодай заснули,

Про мою доленьку щоб і не чули.

***

Над дніпровою сагою

Стоїть явор меж лозою,

Меж лозою з ялиною,

З червоною калиною.

Дніпро берег риє-риє,

Яворові корінь миє.

Стоїть старий, похилився,

Мов козак той зажурився.

Що без долі, без родини

Та без вірної дружини,

І дружини, і надії

В самотині посивіє!

Явор каже: «Похилюся

Та в Дніпрові скупаюся».

Козак каже: «Погуляю

Та любую пошукаю».

А калина з ялиною

Та гнучкою лозиною,

Мов дівчаточка із гаю,

Виходжаючи, співають;

Повбирані, заквітчані

Та з таланом заручені,

Думки-гадоньки не мають,

В’ються-гнуться та співають.

ДУМКА

Нащо мені чорні брови,

Нащо карі очі,

Нащо літа молодії,

Веселі дівочі?

Літа мої молодії

Марно пропадають,

Очі плачуть, чорні брови

Од вітру линяють;

Серце в’яне, співаючи,

Мов пташка без волі…

Нащо ж мені краса моя,

Коли нема долі?..

Тяжко мені сиротою

На сім світі жити;

Свої люде- мов чужії,

Ні з ким говорити;

Нема кому розпитати,

Чого плачуть очі;

Нема кому розказати,

Чого серце хоче,

Чого серце, мов голубка,

День і ніч воркує;

Ніхто його не питає,

Не знає, не чує.

Чужі люде не питають-

Та й нащо питати?

Нехай плаче сиротина,

Нехай літа тратить…

Плач же, серце,плачте, очі,

Поки не заснули,

Голосніше, жалібніше,

Щоб вітри почули,

Щоб понесли буйнесенькі

За синєє море

Чорнявому зрадливому

На лютеє горе.

***
За сонцем хмаронька пливе,

Червоні поли розстилає

І сонце спатоньки зове

У синє море: покриває

Рожевою пеленою,

Мов мати дитину.

Очам любо, Годиночку,

Малую годину

Ніби серце відпочине,

З Богом заговорить…

А туман, неначе ворог,

Закриває море

І хмароньку рожевую,

І тьму за собою

Розстилає туман сивий,

І тьмою німою

Оповиє тобі душу,

Й не знайдеш, де дітись,

І ждеш його, того світу,

Мов матері діти.

***

Не для людей, тієї слави,

Мережані та кучеряві

Оці вірші віршую я.

Для себе, братія моя!

Мені легшає в неволі,

Як я їх складаю,

З-за Дніпра мов далекого

Слова прилітають

І стеляться на папері,

Плачучи, сміючись,

Мов ті діти. І радують

Одиноку душу

Убогую. Любо мені.

                                                Любо мені з ними,

  Мов батькові багатому

                                               З дітками малими.

                                               І радий я і веселий,

                                               І Бога благаю,

       Щоб не приспав моїх діток

                                               В далекому краю.

      Нехай летять додомоньку

                                               Легенькії діти.

     Та розкажуть, як то тяжко

                                               Було їм на світі.

                                               І в сімї веселій тихо

                                               Дітей привітають,

                                               І сивою головою

                                               Батько покиває.

Мати скаже: бодай тії

                                              Діти не родились.

                                               А дівчина подумає:

                                              Я їх полюбила.

ОЛЕНА ПЧІЛКА
(Справжні прізвище, ім’я та по батькові

Драгоманова Ольга Петрівна)

(1849- 1930)

Письменниця, активна громадська діячка. Народилася в м. Гадячі на Полтавщині, походила з давнього славетного роду Драгоманових. Олена Пчілка- мати відомої української письменниці Лесі Українки.Вона мала шестеро дітей, багато зробила для їхнього розвитку, освіти. Написала чимало творів для дітей: віршів, казок, сміховинок, загадок, оповідань. З 1908р. видавала для дітей журнал «Молода Україна». В наш час вийшла друком книжка Олени Пчілки «Годі, діточки, вам спать!» (К.: Веселка 1991).
                   Із збірки «Годі, діточки, вам спать!»

ЗИМОВИЙ ВЕЧIР
Там, на килимку, хлоп’ятко 
Бiля груби задрiмало, 
Гарне сиве котенятко 
Край його мурчить помало. 
Добре хлопчиковi, гоже, 
Котик казку каже й грiє, 
А надворi — милий боже! 
Що надворi там ся дiє! 
Ох, яка лиха година: 
Вiтер виє, завиває, 
Розходилась хуртовина, 
Снiгом вiкна укриває. 

— Пiзнiй час, моє дитятко, 

Треба забавки складати: 
Поцiлуймось, голуб’ятко, 
Час вже спатоньки лягати. 
Хлопчик став, а котик Мурка 
Глянув — знов собi муркає; 

Байдуже, що вiтер гурка, 

Мало крiвлю не зриває, 

Не клопочеться й хлопчина: 
Най там вiтер завиває,
Най там грає хуртовина,

Снігом вікна укриває.

СНIГОВА БАБА

— Ну-те, хто з вас там бистрiший?
То iдiть в садок скорiше!
Купи снiгу там лежать! —
Хлопцi поклик пiдхопили,
Бабу з снiгу враз злiпили,
Очi з вугiлля всадили,
Рот iз буряка эробили,
От так «баба»! Молодцi!
Ну, дивуйтесь, горобцi! 
З ГРИНДЖОЛЯТАМИ
Що за чудовая днина,

Сніг, наче срiбло, блищить!
Вийшов веселий хлопчина,
Швидко з санками бiжить. 

Ох, тi санки-гринджолята!
Коней не треба до них:
Роблять їх мудро хлоп’ята,

Треба прудких тiлъки нiг!

Сам у санки упряжешся,

Вже ж не яка там вага!
Стежкою хутко женешся,
Всякий тебе оббiга! 
Ось вона й гiрка маленька,—
Ой, як униз я спущусь!
Наче пташка швиденька,
Долi умить опинюсь. 

Нуте лишень, хто зручнiший?
Швидше которе збiжить?
Кепсько,— мороз все лютiший,
Носик з морозу щемить. 
Ей, чи ж морозу боятись
Та отаким козакам?!
Нуте у снiжки гуляти,
Треба зогрiтися нам! 

Ой, чи заходить вже сонце?..
Пiзня така вже пора?..
Стукають мати в вiконце,
Треба рушать до двора!
ДІТОЧКАМ
Гайда, дiтки, у садок!
Любо там та мило!
Скiльки всяких там квіток

Сей рiк уродило?
Повна рожа, мак чубатий,
Мiж кущами м’ята,

І барвiночок хрещатий

Стелеться до хати.
Там метелики i бджоли,
Пташки-щебетухи,
А в травицi скрiзь навколо
Кузки-стрекотухи.
Сонце з неба свiтить, грiє,

Сяє, мов смiється,
І, як вiльна пташка, мрiя
До небес несеться.
ДО ДІТОЧОК
Годi, дiточки, вам спать! 
Час давно вже вам вставать!

Гляньте: сонечко смiється,
В небi жайноронок в’ється, 
В’ється, радiсно спiває,— 
Вiн весну вам сповiщає!
А весна та чарiвниця
Щиро вам несе гостинця;
Пташка, рибка, звiр на волi,
Божа пчiлка, квiтка в полi,–
Всi весною оживають,
Весну красну прославляють. 

ВИШЕНЬКИ-СЕРЕЖКИ

– Ой вишеньки-черешеньки!
Чи великi грошi
Заплатила за вас мама?
Такi ж ви хорошi!
Iздалека вже вас видно,
А як стiльчик взяти,
Отодi-то вже вас можна
добре пильнувати!

Бере стiльчичок Галюня,
На його злiзає,
Та вишеньки-черешеньки
Любо розглядає.

Чи не взяти б ягiдочку,
Або пару, може?
А як, може, сваритиме
Матуся! Ох, боже!..
Каже нянька, що варити
Хотiла матуся...
«Варитимуть», «сваритимуть!»
 Мiркує Галюся.
Та хiба вже так багато
Отам позначиться,
Як одною ягiдкою
Хтось полакомиться?.. 
Тiльки трудно розрiзнити
Вишеньки гарненькi,
Бо докупочки зрослися 
Хвостики мiцненькi.
–Ну, дарма! Ще буде й краще,— 
Думає Галюся,—
Я вiзьму собi двi пари,
Тепер не боюся.
Як повiшати на вушка
Сережки неначе,
То сварить не буде мама,
Хоч уже й побаче,

Лише любо засмiється,
Любо поцiлує.
Та ще бiльше тих «сережок»
Галi подарує! 

ПАНТЕЛЕЙМОН КУЛІШ
(1819- 1897)

 Народився Пантелеймон Олександрович ( чи,як називав він себе, Панько Олелькович) Куліш 1819 р. в містечку Вороніж Глухівського повіту на Чернігівщині. Батько його походив з козацької старшини, належав до дворянства, але, втративши право на нього, займався сільським господарством, мав  власний хутір.

Грамоти П. Куліш навчився удома від старшої сестри Лесі. Від неї, а також від неписьменної матері перейняв багато пісень, приказок, прислів’їв. Освіту продовжив у Новгород-Сіверській гімназії. Тоді ж молодий гімназист почав збирати народні пісні та писати власні твори.

ЦИГАН
(Уривок з казки)
Був собі колись якийсь-то циган, та такий же то прегіркий п'яниця, що й не приведи господи! Чи є у його яка копійчина, так і несе її у шинок, чи яка жупанина він і її туди ж пре!
А жінка з дітьми, голі й босі, пропадають без хліба. Танцюють-танцюють халяндри, пішовши у Вороніж (бо вони стояли шатром біля Вороніжа», так що ж бо? Народ не дуже заглядується на їх танці, бо вже вони нікому ні в ди вовижу.
А батько, я ж кажу, волочиться по шинках, та п‘є, та гайнує, та б'ється навкулачки з мужиками. Поб'ють йому усю пику, попідставляють окуляри, порозривають на ньому одежу, спакостять нінащо чоловіка; от тоді вже він і тягне до господи та й лежить під шатром, як той кабан у берлозі, поки йому одлигне там трохи на серці.
Такий-то вдався собі навіжений циган!
Отак раз ішов він з шинку додому. Чи йшов він, чи рачки ліз, сього вам не скажу, бо вже давно смерклось, чути тільки було, що дуже кректав і спотикавсь, далі впав, здихнув разів зо два та й захріп на усе поле.
На той час довелось їхати тим шляхом якомусь панові Аж ось коні - хвить набік, аж трохи воза йому не перекинули.
—  Стій! Що там таке? Роздивились, аж п'яний циган.
—  Узять його з собою!      каже пан свому поганяйлові. Узять так і взять,— з панським, кажуть,свого язика не рівняй: коли довгий, то прикоротчають; коли короткий — то витягнуть.
Машталяр зліз з воза, розштовхав під боки цигана та й підвів до воза.
— Куди оце ти мене цупиш? — питається у його циган.
-  Лізь, кажуть тобі, на віз!
-  На віз? Ну, се ще не велика біда! — каже циган. Сів собі любенько коло пана та й захріп знов на усе поле.
Прокинувшись на другий день, циган як глянув, так і зо​млів!...
-  Де оце я?.. Куди се я забравсь?.. Чи не в шинку? Так ніт же бо: у шинку вікна не такі, та й стільців немає. Ну, не дай боже, та хто застане мене у сих будинках! Адже ж на мені й волосся не зоставлють — скажуть, що я при​йшов красти! Отже, коли прийшло на мою голову лихо!
Тільки що се сказав, аж ось двері рип — увійшов якийсь синєкаптанник.
-  Добродію! — каже до його циган.— Коли я сюди за​йшов красти або чого другого, то от чорна земля, щоб я іще почорнів! Щоб мені і руки й ноги повсихали! Щоб я зараз сказився! Щоб світу божого не побачив, коли я знаю, де я, і що, і куди оце я зайшов!...
-  Що се ви, пане? — каже добродій.— Чого се ви так божитесь?
—  Який же я пан? Я не пан, а циган!
-  Господь з вами, пане! Що оце вам приснилось? Чи ви ж таки на цигана походили?
«Що за мара така?» —думає циган.
—  Чоловіче добрий! Годі тобі глузовать! Виведи тіль​ки мене із сих хат, так я твого й панства не хочу, та й зна​йди мені мій бриль та свитку.
—  Та що-бо оце ви мені кажете, пане? Як би я посмів над вами глузовати? Нате лишень одягайтесь, та ось при​несу вам чаю.
«Що за диво? — думає циган.— Справді він до мене так говорить, як до пана. Надіну вже, так і буть, сей жупан: що буде, то буде!»
Аж ось несуть йому чаю - він п'є; дають люльку — він і люльку тягне, дають поросятини — їсть він і поросятину. А потім знов чаю, а потім знов ковбас та поросятини, так що аж живіт йому обдуло!
На другий день, ще він не прочинавсь, а тут йому уже й несуть чаю, горілки, вареників, ковбас, сала — так що йому уже і в пельку не потовпилось!От циган бачить, що всі йому кланяються у пояс та знай величають паном — перестав боятись і давай орудувать по-своєму:
—  Горілки!   Музику! — гукнув   він   на   прислужників і зараз вродилась горілка й музика.
Циган дмухнув разом з кварту, покректав, закусив та так повеселів, що аж підскочив'
—  А нуте горлиці!
Музики загули, а циган так і пішов кружка по мальованому помосту.
—  А що ж ви не танцюєте, вражі діти? — гукнув він на людей.— Танцюйте!   Пийте!   Їжте!   Я   не  жалую   нічого!
От і народ давай виступать по одному та по двоє -  і підняли такий ґвалт, як на весіллі!
А циган же то вискакує та виспівує навперейми, кричить, гогоче, частує народ і сам п'є — так що й перестання йому нема. Знай тільки погукує:
Гей грай, коли граєш,

 Коли чорні брови маєш!
  Вже й вечір, а циган ґвалтує, а циган коїть лиху годину. Да вже як зусім осмеркло, він змігся та і впав, як сніп, п'яний на поміст
От тоді пан звелів знов одвезти його та й положить на дорозі.
  Так і зробили.
Хропе циган, неборак, на усе поле — аж вороння жахається на березах! Вже й світ, а він спить, вже люди й жать ідуть, а він почиває, як після маківки!
От стали його будити
—  Вакуло! Уставай! Уставай!
—  Пійдіть ви собі к дияволу! — загукав до них Вакула.— Чаю, бісові діти!
—  Тю! Навісноголовий! Тю! Га! Дурний! — і пішли ре​готатись та тюкати на бідного Вакулу.
Циган підвівся і бачить, що се вже щось не по-вчораш​ньому.
—  А де ж музики? — спитав він.
—  Які музики?
—  Як які? Аже ж я ваш пан!
—  Тю! Навіжений! Що се тобі приснилось? Оторопів мій циган, розставив ноги і вирячив на народ очі. «Може, й справді се мені приснилось!» — думає він. Та й не став нікому розказувати, щоб ще більше з його не глузовали та не приложили йому якого імення.
ІВАН ФРАНКО

(1856- 19176)

 Поет, прозаїк, драматург,учений, літературний критик, публіцист,громадсько-культурний діяч.

Народився в с. Нагуєвичах на Львівщині в родині сільського коваля. В шістнадцять років втратив обох батьків- був тоді гімназистом Дрогобицької гімназії. Вищу освіту здобув на філософському факультеті Львівського університету. Ступінь доктора філософії йому присвоїли у Віденському університеті. Став відомим письменником, автором збірки «З вершин і низин». Його літературна спадщина налічує понад чотири тисячі творів різноманітних жанрів.Уній окреме місце посідають твори для дітей і юнацтва:літературні прозові та віршовані казки «Коли ще звірі говорили», «Фарбований Лис», «Осел і Лев», «Лис Микита» та ін.. Із тонким гумором, використовуючи традиційні засоби фольклору, автор у підтексті зображуваного розкриває різноманітні реалії життя, в персоніфікованих образах Лиса, Лева, інших звірів демонструє риси характеру різних людей, непомітно налаштовуючи читачів на власні роздуми і висновки.

ОСЕЛ І ЛЕВ
 Із збірки «КОЛИ ЩЕ ЗВІРІ ГОВОРИЛИ»
Був собі раз Осел. Забагато йому стало пра​ці і батогів у господаря.
«Давай,— думає,— втечу в ліс і буду жити на волі! Буду собі пастися по лісі, і хто мені що зробить?»
І, не думавши довго, втік від господаря, та й у ліс. Добре йому там. Пасеться, де хоче, не робить нічого, ніхто його не б'є — відколи жиє, ще такого добра не зазнав. Аж раз дивить​ся, йде Лев, страшний-престрашний, та й про​сто на нього.
«Ну,— думає собі Осел,— аж тепер по мені буде!»
Але поки Лев дійшов до нього, він якось трохи отямився і поміркував собі:
«Ану, може, я його деяк здурю?»
Та й як стояв, бух на землю, ліг собі і ле​жить, мов і гадки не має. Надходить Лев і кричить уже здалека:
—   Ей, ти, хто ти там? Як ти смієш лежати? Чому не встанеш і не поклонишся мені?
А осел мов і не чує. Лежить собі та тільки довгими вухами клапає.
Надійшов Лев і знов кричить:
—   Зараз устань і поклонися мені!
—   А хто ж ти такий?— питає Осел.
—   Ти ще й питаєшся?— кричить грізно Лев.— Хіба ти не знаєш, що я Лев, над усіми звірами цар?
Осел, не встаючи, підвів голову і витріщив на нього очі.
—   І що ти за дурниці балакаєш?— промо​вив він.— Ти цар над усіми звірами? Хто тобі се сказав? Маєш то на письмі? Хто тебе обирав на царя? Ну, говори!
Лев став, мов чолом об стіну стукнувся.
—   Хто мені се сказав? Та всі мені се ка​жуть, що я над звірами цар. Хіба ж се не​правда?
—   Певно, що неправда. Не може тому бути правда, бо цар над усіми звірами не хто, а я.
—   Ти?— здивувався Лев.— А ти хіба маєш се на письмі?
—   Певно, що маю! Ади подивися ось тут!
І  він устав на рівні ноги і, обернувшися за​дом до Лева, показав йому своє заднє копито, на якім була прибита новісінька блискуча під​кова.
—   Бачиш? Се моя царська печать. Якби ти був цар, то й ти би мав таку.
—   Ото диво!— промовив Лев.— А я про те й не подумав ніколи. Мабуть, твоя правда. Але стій! Давай будемо трібуватися. Ходімо в ліс, хто за годину наловить більше звірів, той бу​де правдивий  цар.
—   Добре, нехай і так буде,— промовив Осел, і з тим розійшлися.
Лев побіг по лісі; бігав, бігав: тут злапав серну, там зайчика, там знов якусь звірину — за годину мав уже щось п'ять чи шість штук. Бере те все і волоче до Осла.
А Осел тим часом що робить? Пішов собі на широку поляну, де сонечко ясно світило, і насе​ред луки кинувся на землю, ноги геть відки​дав, очі зажмурив, язик висолопив на півліктя — сказав би хто: згинув та й згинув. А по​над поляною все яструби літають, ворони, кані, сороки, галки, всяка погана птиця. Бачать вони, лежить неживий Осел, та й усі гурмою до нього. Зразу здалека заскакували, а там ба​чать, що не рушається, то й почали по нім скакати, дзьобати його язик та очі. А Осел нічого, тільки як котра пташина надто близь​ко надлізе, а він клап її зубами або стук її ногою, вб'є та й ховає під себе, та так хитро, що другі й не бачать. Не минула година, а він уже надушив їх з півкопи. Тоді схопився на ноги, як не стреплеться, як не рикне, а птахи всі врозтіч. Осел забрав усю побиту пташню та й несе на те місце, де мали зійтися зі Львом. Приходить, а Лев уже там.
—   Ну, що,— каже до Осла і показує йому свою здобичу,— бачиш, скільки я наполював?
—   Ну, та й дурний же ти, небоже,— каже Осел і копнув його звірів ногою.— Таких зві​рів я міг би був наловити зо дві копи. Та що вони варті! А ти подивися на моїх! Я тільки таких ловив, що в повітрі літають. Ану, попробуй ти.
—   Ні, я такої штуки не втну,— відповів Лев.— Аж тепер бачу направду, що ти над звірами цар, а не я! Вибачай мені, що я так нечемно говорив з тобою!
—   А видиш!— промовив гордо Осел.— Зав​ше треба бути чемним, бо ану ж наскочиш на старшого від себе, а тоді що буде? От і тепер я міг би тобі зараз за кару зробити смерть, але вибачаю тобі, бо ти з дурноти се зробив, а не з злої волі. Іди ж тепер і пильнуйся на другий раз!
І Лев пішов, похнюпившись та підібгавши хвіст, немовби хто вилляв на нього бочку зимної-презимної води. Чи близько, чи далеко, здибає в лісі Вовчика-братика.
—   Здорові були, найясніший царю!— каже
—   Ет, іди, не смійся з мене!— каже сумно Лев.— Який я тобі цар?
—   Як то ні?— скрикнув Вовк.— Хто ж би смів інакше казати?
—   Мовчи, братику,— шепотом говорить до нього Лев.— Тут недалеко є правдивий цар. Як почує, біда буде і тобі й мені.
—   Правдивий цар?— дивувався Вовк.— Що за диво? Який же тут є правдивий цар, крім тебе?
—   Є, є!— з перестрахом шептав Лев.— Я сам його бачив. Там такий страшний! А що за сила! Навіть тих звірів ловить, що в повітрі літають. Богу дякую, що мене живого пустив.
—   Ну, що ти говориш!— дивувався Вовк.— Диво дивне! Знаю сей ліс не віднині, але ніяк не придумаю, хто би се міг бути. Як же ви​глядає той новий цар?
—   Одне слово — страшний! — говорив Лев.—Вуха отакі, голова, як коновка, а на задній нозі царська печать.
—   Ніяк не вгадаю, хто се може бути? — клопотався Вовк.— Знаєш що, ходи покажи мені його!
—   Я? Нізащо в світі!— скрикнув Лев.— Досить уже раз страху наївся.
—   Та ходи-бо! Чого боятися?— Заохочував Вовк.— От знаєш що, прив'яжи себе своїм хво​стом до мойого, сміліше нам буде йти!
—   Про мене,— каже Лев,— нехай і так буде.
Зв'язалися оба хвостами докупи та й пі​шли. Вийшли на горбик над полянку, що на ній пасся Осел. Лев зупинився, зазирає та й шепоче до Вовка:
—   Ось він! Ось він! Подивися! 

Обертається Вовк, зазирає та й як не крикне:

---Дурний Леве,таж це Ослисько!---А Левові причулося, що то новий цар уже близь​ко, як не злякається та в ноги! Через пеньки, через ярки що було духу! Дер, дер, далі вто​мився, став та й озирнувся.
—   А що, Вовче, близько вже той новий цар?
Але Вовк тільки язик вивісив. Як був при​в'язаний до левиного хвоста, так і волікся за ним усю дорогу і давно вже й духа спустив.
—   А видиш,— каже до нього Лев,— ти ка​зав, що новий цар не страшний, а як побачив його близько, то з самого страху помер!

БОРИС ГРІНЧЕНКО

(1863- 1910)

Письменник, педагог, літературознавець, лексикограф, історик, громадський діяч. Народився на Харківщині. Навчався в реальній школі м. Харкова, вчителював, працював у редакціях, займався просвітницькою діяльністю. В 1907- 1909 рр. уклав чотиритомний  «Словарь української мови», удостоєний Російською Академією наук другої премії  імені М. Костомарова. Цим словником користується не одне покоління українців. Зібрав і упорядкував кілька фольклорних збірників, є автором першої читанки для дітей українською мовою. Писав поезію, прозу( оповідання, повісті ), драматургію.

ПАН КОЦЬКИЙ
                                                                   Через що в мене до всіх живих тварин 

                                                      на світі таке почування, як до чогось                                                                                                  рідного? Через що думка про їх збу​джує                                      

                                    в мене милосердність, терпи​мість і любов? 

                                       Через що я лічу всіх тварин до своєї сім'ї 

                                      так само, як і всіх людей?.. 

                                Через що тварина зостаєть​ся мені другом, 

                                  братом, товаришем, якого я шукаю, якого люблю?
                                                                                                                 Е. Золя
Я не люблю котів, вони завсігди мають ворожі за​міри проти пташок.
  Але цей придбав мою прихильність.
   Випадком трапилося, що він народився на канапі в моїй світлиці. З цього часу канапа зробилася найулюб​ленішим місцем, де він пробував.
   На згадку про звісного казкового героя, що подужав усіх лісових звірів, його найменовано Паном Коцьким. Одначе в йому не було нічого геройського, і він виявляв таку повагу до кожного звіра, що завсігди тікав од кож​ного, а найбільше від трьох здорових псів, бо кожен з їх мав такого рота, що в йому вільно могло міститися з па​ру Панів Коцьких.
  Змалку виявляв надзвичайну любов до письменства. Лазив залюбки по великих полицях з книжками і був дуже лихий на товсті томи, коли вони не хотіли з їм гу​лятися, а важко й гучно гупали додолу. Коли хто працю​вав за столом, злазив на стіл, сідав і дивився. Так він довгий час щодня уважно слухав, як читано українсь​кий переклад однієї великої поважної книги, що саме тоді готовано до друку за кордон. Але найбільше, зда​ється, прихильний був до повістярства, принаймні він вельми цікавився моєю повістю. Я тоді писав «Під тихими вербами». Щодня вранці в десять годин я сідав за роботу, а він стрибав на стіл,— знав, що там уже є про його місце. Сидів і дивився уважно, блищачи своєю шерстю темно-мишастою, скрізь однаковою. Уважно дивився своїми жовтими ясними очима, як бігало по паперу моє перо. Мабуть, часом йому здавалося, що я не так пишу, як треба, і він граціозно й злегенька спиняв перо своєю лапкою.
— Котусю, не перешкоджай! — казав я йому, і він знову сідав тихо.
  Одноманітний рух пера врешті втомляв його. Підгор​тав під себе лапки й лежав який час, дивлячися, потім бгався в клубочок і солодко засипав, смачно й голосно зітхаючи вві сні.
   В дванадцять годин, чуючи, як я встаю з-за столу, він прокидався, стрибав зо столу і потягався, роблячися дуже довгим. Тоді йшов часом зо мною на прохідку в сад, але звичайно швидко мусив вертатися назад і то че​рез трьох згаданих псів з занадто великами пащами і з занадто собачими замірами — схламати бідного кота в один мент. Перекидаючи з полиць важкі томи з фоль​клорними записами, мусив знати про початок ворогу​вання між собачою й кошачою націями і,певне,гірко на​рікав на того необачного свого далекого предка, що, за​напастивши взятий на схову білет, подав собакам і тим зробив неможливим якесь порозуміння між Паном Коцьким з одного боку і згаданими кудлаями з другого.
  Уже як ми перейшли на другу квартиру, де не було ні одного собаки, міг, скільки хотів, бігати садком і городами і лазити по деревах. Видимо любив природу, але наш квартирний господар казав, що він любить тільки драти своїми кігтями ніжну кору на гарних молодих вишеньках. Може бути, це робилося з палкої прихиль​ності до цього гарного дерева — так само, як ще палкі​ша прихильність його до пташок примушувала його страшно турбуватися щоразу, як він їх бачив.
  Любив усіх — малюсіньких і великих.
  Але мусив любити — платонічно.
  Коли бачив, сидячи в хаті на вікні, як жваві горобці метушились по землі й по гілках або важка ґава перелі​тала двір, махаючи своїми незграбними крилами, почи​нав нервово крутити хвостом, не перестаючи дивився в вікно й озивався якимись дивними коротенькими згуками. Тоді відбувався діалог. Я казав:
—  Коте?!
—   Няв!..
—   Ти чого там?
—   Няв!., няв!..
—  Знов за пташками?!
—   Няуу...
Ще кілька реплік з обох боків і нарешті грізна моя:
—   Коте, геть зараз відтіля. Чуєш?
—   Няаа!.. — тоненьке й жалібне, і бідний Пан Коцький стрибав з вікна додолу.
  Трохи інакше було на дворі.
  Забачивши пташок і певний бувши, що ніхто йому не читатиме грізних нотацій, підкрадався до їх тихо, хитро... Ох, але вони були ще хитріші і без ніякого жалю до бідного кота зникали в повітрі.
  І що ж йому після цього було робити, як не обмежи​тися на платонічному коханні?
  Я гнівався на Пана Коцького за пташок, але дуже гніватися не міг. Люди, нагомонівши за довгі віки силу всячини про гуманність, милосердність і т. і., щодня вби​вають найнемилосерднішим способом мільйони живих істот, щоб годуватися їх тілами,— чим же Пан Коцький був гірший за їх? Він навіть був кращий з багатьох поглядів...
  Я певен, що він за все своє життя не піймав ні одної пташиної істоти, бо врешті був занадто лінивий, щоб довго клопотатися з цими невдячними тваринами, коли, пішовши до пекарні, завсігди міг одержати дуже смач​ну порцію. З тієї ж причини цілковито гордував миша​ми,— були йому зовсім не цікаві й могли собі вільно гуляти, де хочуть, аби не бігали дуже близько коло його носа.
  На чай і на обід акуратно приходив щодня, сідав за столом на лаві біля мого стільця й дожидався, поки йо​му що дадуть, хоч часом і трохи нервово. Так звик бути цей час на своєму місці, що не забував цього навіть тоді, як не міг деякий час їсти. Він занедужав; зо два тижні ні рісочки не брав у рота, одвертався, навіть тікав, коли йому підносили їжу. Але скоро ми сідали за стіл, він уставав з канапи і, охлявши від хвороби й довгого голо​дування, ледве плентався, але таки йшов до нас, здирав​ся на лаву й сидів увесь час з нами нещасний, засмуче​ний і страшно худий. Видимо, вважав себе за сім'яни​на — п'ятого в нашій невеличкій сім'ї.
  Згодом, як ми вже переїхали до Києва, то не було ні його влюбленої лави, ні зайвого стільця біля самого сто​лу. Через те сідав або долі, або на стільці, що стояв по​близу столу; але ледве дівчина-наймичка вставала, щоб принести нову страву, зараз він стрибав на її місце за столом і вельми неохоче покидав його, як вона верта​лась і мусила знову сісти.
  Любила його вся сім'я, бо вдачу мав дуже ласкаву. Ніколи не дряпався й не кусався вмисне. До нас щодня бігало любе дівчатко чотирьох років, дочка нашої госпо​дині квартирної. Було дуже прихильне до Пана Коцько​го і промовляло таким ласкавим голосочком:
— Нася кіціцька, нася!..
Ходило за їм слідком, ловило його й починало носи​ти, тягаючи способом найнемилосерднішим,— часом за задні лапи, а головою додолу, бо «нася кіціцька» була штукою занадто тяжкою для його. Пан Коцький спер​шу терпів, потім почав тікати від своєї щоденної любої мучительки і врешті пручатися. Тут уже часом трапля​лося, що якось і кігтем — правда, дуже злегенька — за​чепить, і справа кінчалася драмою — плачем, а Пан Коцький чимдуж тікав на моє ліжко. Це місце полюбив рівно з канапою і спав на йому вночі.
  Страшно любив, що його лащено, а найбільше, як траплялось йому яке лихо. Приходив тоді й дивився та​кими виразними очима і нявчав стиха жалібно-благаль​ним голосом, просячи, щоб його полащити, погладити, пустити на коліна,— тут він спав залюбки.
  Ніколи не гнівався, навіть тоді, як його карано. Мав який час одну погану звичку, од якої довелось одучати його карами. Вчинивши злочинство, дуже добре розумів свою провину, турботно бігав по світлицях і дивився та​кими очима, які виразно говорили, що хлопець прошкодився. Кару приймав через те, як зароблене, і хоч йому боліло часом, може, й дуже, ніколи не пручався і мов​чав. Звичайно, після цього його викидано. Він утікав швидко, але згодом вертався й ніколи не платив злом за зло, а приходив і жалібно-прихильно зазирав у вічі: зараз ставало шкода, що й покарано його...
  Опріче згаданої поганої звички, у всіх інших випад​ках слухався слова, хоч часом доводилось довгенько з їм погомоніти, поки він згоджувався послухатися. На​приклад, любив сідати на буфеті, а це йому забороня​лось:
—  Коте, чого ти там сів?
—  Няв... — якимсь таким голосом, мов питає або не розуміє казаного.
—  Геть відтіля, там не можна сидіти!
—  Няв, няв!.. — жалібно й благально.
  Розмова тяглася далі, і він од мовляв на фрази своїм нявканням, щоразу з іншою інтонацією. Врешті після останньої грізної фрази нявкав зовсім уже безнадійно і зіскакував додолу, а звідти на коліна до кого або на сті​лець.
  Ми виїздили до Києва, і він їхав з нами пароплавом. Помандрував трохи по каюті, а потім спав усю ніч біля мене. Тільки оте свистіння голосне дратувало йому нер​ви,— раз у раз збуджувався й схоплювався і видимо не розумів, нащо люди вигадали таку турботну штуку, як оті свисти.
  В Києві жити йому погіршало. Садка не було, у дворі повно людей і собак. Мусив сидіти в хаті. А надто почав нездужати. Після першої своєї хвороби ніколи вже не видужував цілком. У Києві знов занедужав так, що кіль​ка день не їв. Видужав і навіть погладшав, але зробивсь нерухливий і сонливий. Хвороба через місяців два вер​нулася знову. Не їв три дні і почав уже турбувати нас. Ніч спав на канапі. Після третього його голодного дня вночі я почув крізь сон, як щось упало, і потім мій котусь занявчав біля дверей у передпокої. Я засвітив, він лежав перед моїми дверима.
  І враз він закричав-заголосив жалібно-болючим го​лосом і поліз з того місця, де лежав. Поліз передніми лапами, бо задня половина його тіла була паралізова​на і тяглась за їм без життя.
  Я вніс його в свій кабінет і положив долі на плахті.
  Знову крик і знов поплазував, волочачи за собою половину свого мертвого тіла. Видимо, як тільки біль дуж​чав, він силкувався втекти з того місця, на якому чув біль, думаючи, що на іншому цього не буде. Не можна було положити його на ліжко, бо раз у раз кидався ліз​ти і впав би, як з канапи.
  Раз у раз біль припікав його. Він то кидався лізти, то перекидався на спину, то тулився до моїх ніг, до рук. Я сидів над їм, безсилий йому пособити, хоч плач і стог​нання гостре й хрипке з нестерпучого болю різали мені душу.
  Якими очима, повними муки й благання, дивився він на мене! Як він розумів, що я прихильний до його, і як він прохав своїм поглядом і плачем пособити йому. Кож​не доторкання моєї руки, кожне лащення видимо заспо​коювало його на мить. Я щохвилини сподівався, що він умре від муки, і бажав йому смерті, щоб він не мучився.
  Але він мучився. Він не вмирав, він хотів жити і все благав мене помогти йому, рятувати його й так припадав до мене своєю гарячою головою, так дивився на мене благальним поглядом. Виразно видко було, що він вра​жений тим, що я не пособляю йому. Погляд був такий розумний, такий свідомий, як у людини, і я виразно по​бачив, відчув усією своєю істотою, що ця звірина є така само істота, як і я, і що в хвилину найтяжчого лиха її психіка напружилась до того, що рівняється з людсь​кою. Це була людина, змордована мукою й німа.
  Прийшов ранок. Він ще жив, але біль притих,— стог​нав він тільки часом. Я мусив іти з дому і вернувся на обід,— він ще жив. Плакав і стогнав з болю і плазував за моїми жінкою й дочкою, щоб лежати біля їх ніг, спи​ратися об їх головою й почувати, як їх рука лащить його. Я не міг без сліз дивитися на його.
  Уже й передні ноги ворушилися погано. Я не споді​вався, що він доживе до вечора, але він дожив. Лежав у кабінеті й мовчав у ліпші хвилини, а як дуже боліло — кидався (лазити вже не міг), хотів підвестися й падав безсило. Тоді кликав мене жалібним плачем. Я прихо​див, клав його й лащив, і він затихав.
  Так було всю ніч. Лежав півпритомний, а потім почи​нав плакати. Не нявчав, ні,— зовсім одмінився голос. А плакав, як дитина мала плаче,— тонко, жаліючись, навіть пхикав по-дитячому. Я приходив, випростував йому лапки, які від борсання раз у раз підгорталися йо​му під тіло, гладив його, говорив до його, і він затихав на півгодини. Мій голос ще розумів і, коли стогнав злег​ка, а я озивався до його, зараз же змовкав. Коли я мов​чав — плакав доти, поки я приходив і торкався до його. Тоді поглядав на мене вже помертвілим поглядом і за​тихав під моїм лащенням.
  Ніч була без міри тяжка. Я почував, що вмирає істо​та, яка розуміє, почуває, любить і мучиться, і яка лю​бить мене.
  Попрохав води, я йому подав. Пив довго, бо ледве міг потрошку ковтати.
Мука то гіршала, то затихала. Він тепер уже плакав, мало коли й одпочиваючи. Враз його вхопило тяжким болем,— він закричав і кричав довго...
  Вся задня половина тіла була вже холодна, задні ла​пи й хвіст заклякли й не гнулися, передні також були мертві й холодні, хоч і не такі тверді.
Він був мертвий на три чверті, а все мучився, і мука не меншала, може, гіршала. Я налив у мисочку води і крапнув туди опію, щоб він заснув і не так почував біль і вмер вві сні. Він покуштував і не схотів пити.
  Я ложечкою влив йому ту воду в рот і дуже пожалів про це: шлунок зараз же вернув усе назад, і я побільшив тільки його муки за ці кілька хвилин.
  Затих трохи, а потім знову плакав і дивився широко розплющеними, знову ясними очима, а часом стогнав, аж кричав.
  Я то підходив до його, то втікав до себе на ліжко, щоб не дивитися на його муку. Так проминула ще година.
  Враз я почув, як він почав дихати швидко, й хрипко, й голосно всіма грудями, всією своєю істотою. Враз го​лосний, тяжкий, напружений стогін,— мов боровся він з ким і знемагав у останній боротьбі. І все затихло. Голо​ва безсило одкинулась назад. Очі були широко розплю​щені й повні безмежної муки й страху.
  Він умер, мій гарний, мій любий Пан Коцький. Не буде більше звеселяти, бавити, розважати мене, не буде прихилятися до мене, дивитися на мене своїми розум​ними очима.
   Велика таємниця одлучення живого духа від матерії сталася. І вона була мені такою само таємницею, якою буде колись і моя власна смерть тим, хто її бачитиме.
ОЛЕКСАНДР ОЛЕСЬ
(Справжнє прізвище Кандиба)

(1878- 1944)

Письменник. Народився у м. Білопіллі на Сумщині. Закінчив сільськогосподарську школу, Харківський ветеринарний інститут. Працював ветеринарним лікарем у Києві.Перші вірші з’явилися 1903 р. Автор збірок поезій «З журбою радість обнялась», «Поезії».  Багато писав для дітей  (вірші, казки), особливо коли в 1907 р. у  нього народився син Олег. Вірші Олександра Олеся для дітей видавалися колись окремими книжками  за кордоном, зокрема у Відні.Деякі  з них передруковані в наш час ( наприклад збірник вибраного «Все навколо зеленіє».- К.: Веселка, 1990).
Із збірки       «  Все навколо зеленіє»
Все навколо зеленіє…

Все навколо зеленіє,

річка ллється і шумить.

Тихо, тихо вітер віє

і з травою гомонить.
Як тут всидіти у хаті,
коли все живе, цвіте,
скрізь дзвенять пташки крилаті,
сяє сонце золоте...
«Швидше, мамо, черевички!

Глянь, як весело в саду!

Ти не бійся — до кринички

я і сам не підійду».
У нашого хлоп'ятонька...
У нашого хлоп'ятонька

блакитні оченятонька,

волоссячко м'якесеньке,

а личенько білесеньке.
І зайчики, і пташечки,

й малесенькі комашечки

хотіли б з ним погратися,

та страшно їм озватися.

Пісня
Завтра, завтра підем в поле.

в школі кинемо книжки,

цілий день ми проспіваєм,

як співають там пташки.
І ромену, і волошок

повні поли нарвемо,

на межі з квіток пахучих

ми віночки сплетемо.
У лісах,лісах зелених

ми спочинемо гуртом
під столітньою вербою,
що схилилась над струмком.
Скільки ми нового взнаєм,

скільки ми углядим див,

заспіваєм, защебечем

серед лісу, серед нив.
Защебечем, заспіваєм,

як співають там пташки,..

Завтра, завтра підем в поле,

в школі кинемо книжки.

Вивірка
«Вивірка, вивірка плига вгорі!..
Онде праворуч, за гілкою,— гляньте!
Що вам,— не видно?.. Та осьдечки станьте!
Вивірка!.. Швидше сюди, школярі!»
З криками, гиками діти біжать...

«Вивірка?! Де ж вона? Де вона ділась?»

«Впала   з   ялинки,   клубочком   скотилась!»

Діти в захопленні дивнім стоять.
З гілки на гілку злітає вона,

Крутиться, вертиться дзиґою, з сміхом

Дражниться,   хвалиться  в  лапці  з  оріхом.

Ках-ках-ках! — котиться лісом луна.
Хтось узяв грудку і кинув... Ках-ках!

Вивірка враз подалась на ялину,

Вище, ще вище, на саму вершину...

Ось уже й зникла в зелених гілках.
Довго ще, довго стоять школярі...

Час уже йти і обідать додому,

Тільки не хочеться рушить нікому.

Ках-ках! — хтось   дзвінко    сміється    вгорі.

СТЕПАН ВАСИЛЬЧЕНКО

(Справжнє прізвище Панасенко)

(1879- 1932)

Прозаїк. Народився в м. Ічні на Чернігівщині. Закінчив учительську семінарію, учителював на Київщині та Полтавщині. В 20-х роках завідував дитячим будинком, працював учителем трудової школи в м. Києві. Впродовж кількох років писав повість про Тараса Шевченка, але завершив лише першу частину ( « В бур'янах»), де розповів про дитинство поета.

Тематика його творчості різноманітна, але особливе місце посідають у ній твори про дітей і для дітей. Його перу належать такі твори про дітей, як: « Приблуда», «Неслухняний глечик», «Циганка», «Басурмен».

ПРИБЛУДА
(Із життя дитячого будинку)
...«Гу-гу! — трубить над ним вітер, бляхою гримить...— Гу-гу!..» А осінь угорі темні хмари над ним у отару зганяє, хмари дощем його січуть холодним, хмари дощем його по​ливають. А кругом його — смітник, кругом бур'яни сухі свис​тять, кругом дереза.
І вікна биті в йому, перебиті, і дах латаний, перелатаний, і сам він увесь такий закурений, обідраний, сумний...
«Гу-у!» — вітер над ним...
Та — шелесь! — бур'янами, та брязь! — вікнами, та — гур-гур! — трухлими дверима. «Одчиняй!» — «А чого тобі, губатий?» — «Мчу із поля мале покотиполе... одчиняй!»
Курява, темрява, дим...
В їдальні коло дверей — натовп: діти, завідующа, якась чужа людина в окулярах — чоловік. Змокріла стіна полу​пана; коло стіни стоять двійко дівчаток, зубами од холоду бринять — голісінькі! Чоловік і завідующа люто змагаються, махають руками, кидають один одному у вічі папірець. Діти слідкують — уважні, зацікавлені.
—  Нащо,— кажу,— ви з дітей одежу поздіймали? Ви дітей попростуджуєте.
—  Це позичене. Ви мусите одягнути їх.
—  Я вам сказала, що я не маю де їх діти! В будинок я не візьму їх.
—  А я де їх діну? Де? — озвірився чоловік.— Третій день воджуся з будинку в будинок... У мене сили вже немає.
—  В наросвіту ведіть! — завідующа.
—  Ведіть уже самі — я водив!
—  Слухайте сюди, ви можете що-небудь розуміти чи ні: будинок на тридцять душ — у мене їх дев'яносто. У мене заразні хворі. У мене по троє сплять на одному ліжку; у мене ні білизни, ні чобіт... У мене хліба — ні кришки!
—  Про мене, хоч на вулицю їх повикидайте!
—  І виведу! От голісіньких і випроваджу, та й побачимо, хто буде за це одповідати!
Дівчатка винувато й злякано переводили очі з одного на другого, почувши цеє, одна — в плач, друга — в плач. За​відующа — зирк на їх — позгиналися, аж посиніли — не втрималась — у сльози!
Чоловік в окулярах, користуючи момент, папірець — на стіл, продерся поміж дітьми і, нашвидку витираючи на лиці піт, югнув у двері. Діти, що слідкували,— в регіт!
...Завідующа, схлипуючи, одягає гостей у якесь шмаття й присягається комусь:
—  Ні одного більше! Ні лялечки, хоч там що! Краще втечу.
Дівчата сміються, ляскають у долоні і дражнять хлоп​ців — співають:
                 На городі качата — 

                 Роди, боже, дівчата. 

                А хлопців не роди,

                Бо то самі іроди.
За гомоном та стукотнявою — нічого не чути; за куря​вою — нічого не видно. В кутку коло груби — низка головок, як разок намиста. Аж мох на їх повставав — холодно. Губи сині, обличчя ніби борошном потрушені, а в борошно повти​кані свіжі вишні — очі. Слухають казки, очима поблискують. Каже казку білоголовий хлопчик років десяти. Тихо. Пирскнув один од сміху, другий — і цілий вибух реготу... Трохи згодом — другий, ще дужчий.
Підходять до гурту інші:
—  Що таке?
—  Ось коли б ви почули, що оцей хлопець казав. Оглядають хлопця:  марний, обідраний, босі ноги всі в грязі.
—  Та що ж це за хлопець?
—  А й справді: у нас такого немає. 

Слово, друге — на допит хлопця:
—  Ти наш чи не наш?
—   Ні, я чужий,
---А чого ж ти прийшов сюди? 

---А я до вас гулять прийшов. – 

---Може, тут є в тебе товариш або брат?
—   Ні, немає нікого.
Пильно придивляються до його, оглядають лахміття, виразки на ногах. З підозрінням:
—  А ти ж не «голодающий» часом? Хлопець швидко й злякано:
—  Ні, ні! У мене є папа й мама. Тут ми недалеко й жи​вемо — на Глибокій.
Не ймуть віри.
—  А чого ж це ти босий, коли в тебе є папа й мама? Ви бідні?
—  Ні, чоботи є в мене, тільки мама заховала, щоб я з дому не сходив. То я босий утік. І пальто в мене є, і шапка гарна — все мама поховала.
—  А як тебе звуть?
—   Мишка.

Привітніше:
—  Ну, то що ти, Мишко, казав тут, розкажи, і ми по​слухаємо.
Мишко заспокоївся, підтяг штани, очі засяяли, аж лу​на скрізь залящала

                  Ой Морозс-Морозенку, 
                  Ти славний козаче...
З усіх кутків так і гунули всі до гурту:
—  І де ти, Мишко, так навчизся? Чистий актьор!
—  Ану, ще!
Мишко знову: гребінь із кишені, та як утне на йому гу​бами: так і пориває до танку, і очі в усіх засяяли; плечима прихитують, та тільки зирк-зирк один на одного — шукають, хто б почав.
—  Ну й Мишко!
Мишко тягне книжку із стола.
—  Ти й читать умієш?
Мишко розгорнув книжку та як диякон у церкві:
—  Братіє...
Та як почав, як почав... Регочуть, аж хитаються:
—  І де він там вичитав такеє?
Хтось через плече зазирнув йому в книжку і знову — в регіт:
—  В його й книжка догори дригом.
—  То ти не вмієш іще читати, Мишко?
—  Цієї зими папа найме мені гебернатку, буде вчить мене. І фартап'яно купить... Я буду музикант.
Усі серйозно перезирнулись:
—  Он як...— Далі й собі: — А в нас, казала Параска Калістратовна, оцей буде професор, а цей — інженер, а оця і оцей — це будуть артисти.
Мало не всі в будинку, як визначала сама Параска Ка​лістратовна, були майбутні великі люди. Всі, що на їх вка​зували, заклавши руки за спину, спокійно хитали головою, вважаючи, очевидячки, все, за їх сказане, за всім відому, не​похитну істину.
Потім хвастались:
—  Еге! У нас неабиякий будинок — ми й французьку-німецьку мову учимо!
Один витяг із-під шафи обдертий підручник, вибив об коліно пилюгу з його, почав розгортати:
—  Ось дивися, Мишко, оце — дер штуль, а це... 

Почали вибивати кописткою у битий чугун — дзвоник
мусить бути. Всі зразу кинулись, усе покидали і, як та галич, з вереском, з криком ринули в столову:
—  Обідать!
Мишко стояв на порозі.
—  Мишко, іди й ти до нас обідать! Мишко затурбувався:
—   Ні, я не хочу! Це я так, подивитись.
—  Чому? У нас сьогодні на обід дер зуп — без хліба, без солі й без круп, а зате з кістками.
Коло великого щербатого казана стояла підтикана чер​гова з битим черепком замість ложки. З казана випирали костомахи, ніби в той «дер Зиппе» вперли цілий коров'ячий кістяк. Пара йшла, як із жлукта.
Кличуть:
—   Іди, Мишко! 

Мишко тихо:
—  Я вже обідав.

 Хтось цікавий:
—  А що ж було у вас на обід?
—  Борщ із м'ясом, і каша молошна, і чай з булкою внак​ладку, і...
Мишко ковтнув слину й замовк.
...Обідали. Здавалося, парив дощ: шуміло, плюскотіло, тріщали кістки, торохтіли миски. Ніяких розмов: лусне десь по лобі ложка, хтось із малих кусне сусіда за ухо — корот​кий виск, і знову до роботи.
Мишко стояв, схилившись на одвірок, нахмурений. Все одхиляє убік голову, ніби на той обід і дивиться не хоче. Тіль​ки в горлі у його кавкало, мовби глитав великі камінці.
Надворі завечоріло. Засвистів, заплакав у холодній грубі вітер, загрюкала на будинку бляха. Заторохтіли крупи у биті вікна. Зацокотіла малеча зубами...
— Гріться! — Почали стрибати в довгої лози, в кобили. Хлопці спершу, далі й дівчата.
Двоє з хлопців тягнули в кімнату кілька дощок із сусід​нього паркана. Тута ж на підлозі пиляють, рубають, кришать на тріски...
Незабаром у панському напівзруйнованому каміні запа​лали дрова. Збилися до каміна, як циганчата.
Цілий день бігав Мишко з хлопцями, як свій; носив ка​заном воду од криниці, лагодив двері, підмітав, гомонів, сміявся. Стемніло — зажурився. Стоїть самотній коло вікна, смутно дивиться на темні вікна, мне свою брудну благеньку будьонівку із зіркою.
А вітер: гу-гу-гу! — за вікнами, аж мурашки поза спи​ною...

За гомоном про його, було, забули, далі хтось побачив:
—  Гляньте, Мишко і досі в нас!
—  Мишко! Як же ти додому підеш! Чуєш, що то надворі? Там десь, певне, твій папа та мама скрізь бігають та шукають тебе.
Мишко низько схилив голову. Один — ближче до його, придивився: котяться дві сльозини в Мишка, як той горох, по лицю.
—  Еге-ге! Та він, сукин син, чи не голодающий! Мишко затулився драним рукавом і гірко заплакав:
—  Я безпритульний...
Всі од каміна, обступили, дивляться:
—  От тобі й папаша з мамашою!
—  От тобі й каша з молоком, і чай внакладку з булкою. Старші суворо до його:
—  Чому ти зразу не казав цього, нащо брехав? Мишко витер до сухого очі полою, насунув свою будьонівку на голову, важко зітхнув, мовчки пішов до дверей. Стало жаль:
—   Куди ж ти, Мишко, ми ж тебе не виганяємо! Зажди...
—  Що ж його робити?..— Почали щось між собою ше​потіти.
Хтось із дівчат голосно запротестував:
—  Хто його знає, що воно за хлопець, може, обікраде вночі, як той босяк Володькін, та й утече.
Один спалахнув:
—  Та яке ти маєш право так на його казати? Ти дока​жеш?
Галя спохватилась:
— Та я ж не на його, я так тільки...
—  «Так тільки»... «босяк»... А ми хто такі? Хіба ж ми не такі, як і він?
—  Та я ж не на його казала, чого ти причепився? У того вже загорівся якийсь жаль:
—  «Босяк»... Та, може, він кращий за нас усіх у мільйон разів! Може, він артист-музикант буде! Розумієш ти, голова? Може, з його якась Моцарта вийде пролетарська? От що!.. Товариші! На раду!
На раду зібралися старші. В спальні, в темному кутку. Малеча — на варті. Радили на диво тихо, діловито й корот​ко. Вирішили — днів з скілька передержать Мишка потайки в будинку; далі, коли трохи покращає стан, улучити нагідний момент і всією бурсою прохати Параску Калістратовну прийнять хлопця до гурту. Сподівалися, що буде, як і раніш бувало,— покричить, посердиться, а далі заплаче й прийме. Вони вже добре знають її, реву.
—   Ну, Мишко, тепер катай під ліжко, бо швидко, мабуть, вернеться наша плаксуха з міста.
Недовго вагаючись, Мишко тільки захурчав, куди по​казали. Далі вистромив голову, моргає весело, бадьоро:
—  Товариші, пошамать би чого-небудь трошки!
—   Нема ж, Мишко, нічогісінько, може, чого завідующа привезе на вечерю, тоді принесемо.
Мишко:
—  Мені що-небудь, аби не нудило. От, скажемо, у казані я бачив — дві кістки лежать.
Дівчата назбирали, принесли пелену кісток, принесли якесь шмаття:
—  Ось тобі Мишко, барахло — замотайся гарненько в його, бо холодно буде. Коли чого буде треба — гукни. Сам не вилазь.
—  Товариші, коти з спальні: здається, шумить-гримить наша Параска!..
Висока, огрядна, в мужичих чоботях, голос, як труба, іде, як буря...
Зранку гасала по установах, змагалася, прохала, свари​лась, аж схрипла. Приперла на плечах пудів зо два борошна і трохи пшона. Прийшла, мотається сюди-туди, забула, що вже дома, не говорить — кричить: не дурно, видно, доста​лося те борошно.
—  Семенові промивали ногу? Валі міряли температуру? Та чому сміття не винесене? Вікно хто розбив? А книжка чого ото під столом? Староста! Староста! — Влетіла в спальню, світить каганцем.
—  О, я так і знала: ліжка не заслані, кімната не провіт​рена, бруд, сморід... Черговий! — Спинилась посередині, дослухається. Далі люто: — Черговий! Черговий! Скільки разів я казала, щоб не пускали собак у помешкання! Хто черговий?
Вбігає черговий.
—  Вижени мені зараз собаку, і щоб було це в останній раз.
—  Якого собаку? Тут собак немає у нас.
—  Не базікай — роби, що велю! «Тут собак немає»,— а ото ж хто кістку під ліжком гризе?
Черговий прикусив язика, почухав голову. Далі певніше:
—  Та то вам, мабуть, почулось. «Собака» якась була розумна — замовкла.
Один по одному — на допомогу черговому збігся гурт:
—  То почулось! Почулося! То, може, так що...—   Та то, мабуть, пацюк! — догадався хтось. Всі в один голос:
—   Так і є! Пацюк! Учора Андрій убив одного черевиком. Здорового-здорового!
Дивиться на дітей, віри не діймає, чогось поблискують тривожно очі.
—   Хм...— Далі рішуче: — А на лиш каганця, посвіти мені. Нагнулась — до одного ліжка, до другого. Далі повертає суворе лице до дітей:
—   Сором! А оце що лежить під ліжком? Візьми щітку, зараз мені вижени?
Змовкли. До чергового:
—   Ну, кому я кажу?
Черговий не взяв щітки, нагнувся до ліжка, смутно:
—   Вилазь, Мишко, засипались...
З-під ліжка висувалась біляста нестрижена голова, чер​воне од напруги лице.
Параска   Калістратовна  плеснула  в долоні,  одступила:
—   Що це?! Це вже нового знайшли!
Зразу, як по команді, оточили її з усіх боків: резонери, жалібниці, філософи:
—   Параско Калістратовно! Параско Каліст... Це не прос​тий хлопець! Це найкращий за нас усіх! Роботящий, слух​няний...— І далі з жаром: — Це буде Моцарта! Моцарта!
Дивиться:
—   Яка Моцарта?
—  Артист, музика... Якби почули, як співає! Як грає!.. Ми його як-небудь... долі...
Затулила уші, кричить:
—   І слухать не хочу! Мене під суд! Мене в чеку за цеє! Ми тут кубло зарази розведемо! Мене живцем з'їдять за це!
Сіпають за поли, за руки:
—   Та ви ж подивіться, який він марний, ось яке на йому шмаття! Гляньте!
Повертали хлопця на всі боки, демонстрували його лах​міття.
Заплющила очі, одвернула голову:
—   Не чую нічого й не бачу! — Проте пильне її око щось загляділо. Зразу: — Ану, стій! — Мовчки поривчасто вхо​пила, розгорнула на хлопцеві шмаття, що його соромливо й старанно не давав він розгортати.
Під дрантям не було сорочки. Світились реберця. Схуд​ле, марне тіло було порване, подряпане, скривавлене — жи​вого не було на йому місця.
Крутнулась, як вихор помчала в свою кімнату грюк​нула дверима, аж по всіх вікнах злісно брязнули биті шибки.
Стало тихо...
Десь іздалека мерехтить, догораючи, камін. Коло дверей завідуючої — гурт. Один щільно припав щокою до дверей, зазирає в щілинку. Всі дух затаїли — ждуть. Швидко одвів од дверей голову, очі блищать, радісний. Стиха:
—   Не журися, Мишко,— діло, здається, буде: реве! Всі нишком:
—   Реве?
—   Так реве, так реве, аж захлинається! Аж ніс їй почер​вонів! Витре носа хусточкою та й знову!
Невтримана радість, мов на крилах, підняла всіх, завер​тіла, тихо, без гуку. Вихором закружило лахміття, довгі рукава, обірвані лацкани, обмотки на ногах. Один водить рукою по руці, як смичком по струнах, другий товче кула​ком, як у бубон, у надуту щоку; той — у боки, той навпри​сядки. І тихо-тихо, як тіні, тільки хуркає вітер та шугають, як у метелиці, золоті блистинки — очі.

Пострибають, знову заніміють, слухають: чути за две​рима ридання, виразне, безсумнівне.
І знову — вихор радощів — ще дужчий, ще бурніший. Хтось подав тривожний знак, і всіх видуло з коридора, як сухе листя.
Вийшла умита, спокійна. Голос твердий, як криця:
—   Іди сюди, як тебе...
Мов розв'язався мішок із гамором: крик, зик, пискотня...
—   Мишко, сюди! Мишко, кличуть!.. Спинила всіх, зібрала кругом себе:
—   Слухайте сюди — завтра має бути у нас ревізія: коли яка ґава засиплеться, то дивіться...
Показала добрий-таки, м'язистий кулак. Всі з жаром, з огнем:
—   Ніколи в світі!
—   Ось нехай тільки бовтне хто!
—  У-у!! 

Замахали кулачками.
—   Подивіться, дівчата, є там у нас у коморі хоч яке-не-будь сухе шмаття?
Хлопці показували дівчатам носи, язики й басками спі​вали:
               На городі стовпчики,— 

               Роди, боже, хлопчики,

               А дівчат не роди, 

               Бо то — самі іроди...
Поскулювались, позамотувались, сплять. Усе — майбутні зорі нового життя. З темряви у биті вікна летять білі папір​ці — сніг.Деренчать шибки, вітер над сонними ходить, лахміття торкає. Вскочить у трубу, прибере живого голосу, заводить, як по нотах:
            Ой буде ж нас, не-не-не...
             По го-ра-ах, по-о-о до-ли-нах...
Далі: дверима! Вікнами! Залізом на даху! 

«Гу-гу-гу!..» 

МАЙК ЙОГАНСЕН

(1895-1937)

Народився Михайло Гервасійович Йогансен 1895 року в місті Харкові в сім’ї  вчителя німецької мови. Малим хлопцем добре вивчив українську і російську мови, згодом успішно закінчив гімназію та історико-філософський факультет Харківського університету.Ще дев'ятнадцятирічним юнаком почав заробляти приватними лекціями з німецької мови, писав вірші російською мовою, зрідка друкуючись у періодичних виданнях. Перша збірка віршів М. Йогансена «Д'горі» виходить 1921 року. В середині двадцятих років  письменник все частіше звертається до прози, пише оповідання, нариси,гуморески. 

Спостереження за природою,за звичками звірів і птахів лягли в основу його оповідань для дітей. Перша збірка дитячих оповідань М. Йогансена «Жабка. Кіт Чудило, Собака Джек» вийшла в 1929 році.

СОБАКА ДЖАН

Не раз полював я з Джаном, і що більше полював, то вірніше знав: кращого собаки мені не знайти.
  Де б качка не впала — піде, знайде, принесе. Бувало й таке, що запливе десь у великому озері далеко-далеко, аж голови його не видно. Все одно — упіймає підранену качку, принесе.
  Раз було так: узяв я з півдесятка малої породи качок — чи​рят. А великих, крижнів, не бачив ні одного.
  Коли дивлюся — літає над очеретами далеченько від мене, хо​че сісти.
  Я почав його вабити. Так старався покликати його, так ніжно кректав у дерев'яну дудочку, що й сам забув, хто я. Наче сам я став крижень, наче замість куртки на мені пера, наче от-от можна зриватись і летіти. Джан і той почав дивитись на мене, чи не​має в мене в мішку живого крижня.
  І от хоч далеко був той крижень, а теж не витримав. Чимраз ближче й ближче підлітає до мене, послухає, подивиться, де той другий крижень, що так солодко співає, і знов одлетить.
  Кінець кінцем підлетів до мене, побачив мене в очеретах і рвонув угору. Хоч і височенько було, але я вистрелив — дуже дов​го я ждав його. І крижень упав у воду.
  Я послав Джана, щоб приніс. Джан доплив до середини озера, тільки  хотів  ухопити  крижня,   як   той   зник.   Він   ринув  під   воду.
  Знов стало мені дуже сумно. Навіщо було стріляти так ви​соко? Крижень живий, під водою втече від Джана і десь про​паде, загине в траві. Собака ж, хоч і плаває добре, але нізащо не рине з головою у воду — собаки поринати не вміють.
  Я дивлюся — Джан спинився серед озера і не знає, що робити. Був крижень — і нема... І запах його пропав. Хоч вертайся на берег.
  Я свиснув Джанові, щоб плив до мене. Але в цю мить кри​жень знову виринув з води. Джан побачив і поплив до нього. Я розсердився на собаку. Це так він буде плавати до вечора. Все одно ж поринути він не може.
  Коли Джан наздогнав крижня, той знову ринув. І тут я по​бачив щось, чого не бачив зроду і більше ніколи не побачу.
  Джан заверещав від страху і поліз носом у воду. Знов виринув, заверещав ще жалібніше і знов пірнув. Під водою він ухо​пив крижня і поплив до берега.
Коли він виніс крижня на берег і обтрусився, він не просто дивився мені у вічі. Він жалібно скавчав, він згадував, як страш​но було поринати.
  І я це знав і старався його заспокоїти. Я гладив його, цілував, віддав йому всі цукерки, що в мене були.
  Джан трохи заспокоївся і гриз цукерки. Коли поїв усі, ще трошки поскавчав, потім поклав лапи мені на плечі і поліз ці​луватись.
  Чим далі ми жили з Джаном, тим більше любили один одного. Але хазяйка моя, людина хвора і нервова, його не любила.
  Через це він спав не на добрій підстилці, а на подертій, бруд​ній рядюзі, об яку всі витирали ноги. Він був дуже чистий і аку​ратний собака, і ця брудна рядюга йому не подобалась. Але він знав людський закон і ніколи не лягав на ліжко — так і спав на поганій ганчірці перед дверима.
  У моїй кімнаті був маленький старенький диванчик. Він Джа​нові подобався більше, і він якось спробував там полежати. Але я посваривсь на нього пальцем, і він зліз.
  Я ніколи ні разу не бив його, він і так розумів усе, що треба. Тільки хазяйка іноді била його ногою за те, що він заважав уві​йти,— а він же лежав на тій самій рядюзі, яку вона йому при​ділила.
  Так і тепер. Не можна на диванчику —- значить не можна. Він слухав мене в усьому.
  Якось принесли в кімнату поганенького кота — щоб мишей ло​вив. Джанові одразу схотілося загнати його на книжкову полицю або ще вище — і правда, кіт був неважний.
    Довелося мені взяти того кота і пояснити Джанові, що кота займати не треба. Я взяв кота і посадив на Джана.
   Джан грізно загарчав, аж кіт увесь затрусивсь і дременув до книжкової полиці. Треба було привчити Джана. Отже, я забрав кота, наказав Джанові лежати тихо і знов посадовив кота йому на спину.
  Тепер Джан не гарчав. Він повернув до мене свої каштанові очі, дивився дуже сумно і тихенько скімлив. Йому дуже було неприємно. Та з того часу він кота не займав, тільки відходив геть від нього — сам боявся, що не вдержиться.
  Багато днів ми провели з Джаном на полюванні. Він почав усе розуміти.       Бувало, стоїмо десь у болоті — а над головою літа​ють крячки і галасують, як тисяча бабів на базарі. Джан на них і не дивиться,  а все  вглядається  вдалину,  чи  не летять качки.
  Запримітить качку — ввесь починає труситись і штовхає мене мордою в ногу — чого ж ти не стріляєш? Як довго нема пострілу на качок, то аж скавчати береться. А на інших птахів — на ча​пель, на шулік — не хоче й дивитись.
  Однієї ночі вдома сталося так, що я не міг заснути. Думав, качався, ніяк не міг заснути до другої години ночі. Уже в вікні видко  було,   що   сузір'я   Волосожар   високо   вибралось   на   небо —а я те сузір'я запримітив, ночуючи в човні. Раз Волосожар ви​соко  на небі  в  серпні  місяці — значить  скоро  буде  розвиднятись.
  Я лежав і дивився на Волосожар — коли рипнули двері. Уві​йшов Джан.   Пройшовсь по кімнаті і почав підходити до мого ліжка.
  Тоді я затаївся. Цікаво було подивитись, чого він хоче. Гу​ляти йому не пора, ми з ним довго бігали ввечері.
  Джан підійшов зовсім близько до моєї голови. Дивиться, чи я не сплю. А я  затаївсь — ні пари  з  вуст.
  Джан одійшов на середину кімнати. Постояв трохи і знову до мене. Довго стояв, дивився, чи я  сплю, чи  ні.
  Видно, він вирішив, що я сплю. Отже, він ніжно лизнув мене в руку, вийшов посеред кімнати, глибоко-глибоко зітхнув і ліг на диванчику. Через хвилину він уже спав.
  Я вирішив не зганяти його вночі, а побалакати з ним як слід уранці, заставши його на диванчику.
  Тільки сонце зійшло, я прокинувся і глянув на диванчик. Але Джана там уже не було. Він таки успів прокинутись раніше від мене, тихенько зліз з диванчика і пішов назад на свою рвану рядюгу.
  Ще разів зо два, не спавши вночі, я бачив, як він лягав на диванчик. Але як рано я не прокидався, ніколи не заставав його там — такий це був розумний собака.
  Коли я поїхав у Прикаспійські степи, щоб написати нову кни​гу, хазяйка зараз же продала Джана. Кілька разів він виривався від нового хазяїна і прибігав, шукав мене — на шиї теліпались обірвані мотузки, а то й ланцюг Але хазяйка відводила його на​зад. Кінець кінцем він перестав прибігати.
Мабуть, він вирішив, що я вмер.

МИКОЛА ВІНГРАНОВСЬКИЙ

(Народився 1936 р.)
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Сіроманець

(Уривок із повісті)

  Вночі прийшла осінь, і вовк хмукнув на сизий листок ожини, хмукнув і сказав: «Ого-го!». Тоді він підняв лапу і лапою вмився. Промив очі, пострушував з себе листя, послухав свист синиці і знову ліг.
- Далеко! - сказав він собі.- А навіщо?
  Потім вовк заспівав. Він співав тихим старим голосом, і така дорога лежала за ним, що аж за Одесою і за Єгиптом виднілася кожна бади​лина. Вовк лежав між грибами, очима у поле, і над ним по листочку опадав ліс.
  Звали його Сіроманцем, і він був найстарішим вовком у світі. Все своє сіроманче життя він водив зграю. Молоді вовки з лісів і яруг мріяли пройти у нього бойову вовчу стратегію і тактику. Він снився молодим вовчицям.
  Не один кінь передсмертним кривавим хрипом падав на траву чи на сніг од зубів Сіроманця.
  Його проклинали конюхи і пастухи.
  Коли ж нічого було їсти і вовк пересиджував день або й три на болоті чи в чагарях, то й зграя сиділа позаду нього, кусаючи себе за хвости.
-  Не здохнете! - казав їй вовк,- Вам аби їсти! Лягайте та спіть. У мене самого живіт - аж можна почухати його крізь спину!
  І зграя мовчечки лягала.
  Отоді вовк ставав на великий піст. У таку пору він любив, як цвітуть будяки,- їхні малинові голови під ластівками навпроти хмар нагадували вовкові рясну велику кров, і він, засинаючи, медово позіхав.
  Тепер, на старість, вовк осліп. Бурхлива темнота зацарювала в його очах.     Один лише нюх водив його по світу. І кашляти вже почав. І снився щоночі йому єдиний сон: срібні очі постріляних вовченят, постріляні вовчиці з білими зубами у землю, і снився він собі сам, втікаючи лісом по білій воді.
Свистіла уві сні синиця, хропли миші у норах, і здалеку запахло кіньми.   Сіроманець здув прилиплий до носа листок, встав і пішов на кінський той запах.
  За лісом при горі-долині миготіло село. Від села Охляп на коні їхав Василь Чепіжний. Кінь крутився під ним, харапудився, але Василь бив його прикладом рушниці по заду, і кінь віз його далі.
Сіроманець похлептав з калюжі води, лугом відбіг від лісу і від дороги, заліг за копицею сіна. Нанюхав у сіні кількатеро мишей, підснідав ними і знову виструнчив носа у спину Василя Чепіжного та його коня.
 Чепіжний в'їхав конем у мокрий ліс. Сіроманець поволеньки на старих своїх лапах рушив за ними.
  Чепіжний наставив вуха на лісову невідомість, сплигнув з коня, пере​кинув рушницю з руки в руку, повів коня стежкою, вивів його на галявину, прив'язав до сосни, а сам відійшов і заліг у ямі.
Сіроманець заліг і собі позаду Василя Чепіжного і його коня. Вітер дув Сіроманцеві в ніс. Вітер гостро пахнув конем, але між конем і Сіроманцем лежав Чепіжний та його рушниця.
  Щось хряснуло в соснах! Василь зняв картуза і задихав у нього. Кінь затрусився, застриг вухами і ліг на землю.
-Не лягай! Не лягай на землю! - зашепотів коневі Василь Чепіж​ний.- Встань! Встань і пахни!
  Знову щось мокро хряснуло в лісі. Рушниця в руках Василя Чепіж​ного сіпнулася на той хряскіт, око завмерло на мушці.
  Кінь не вставав, дрібно тремтів, падали краплі на нього, і від кожної краплини він здригався, як від пострілу.
«Старе і хворе! - подумав про свого коня Чепіжний.- Чом він тебе раніше не з'їв, коли ти ще було молоде!.. То вже лежи, а прийде - на цей раз я його неодмінно укохкаю!»
  Свиснула синиця, її порожній осінній свист не сподобався Чепіжному.   Посіявся дощ. Чепіжний одягнув картуза і ліг щокою на курки. Так вони і лежали: кінь, Чепіжний, а поза ними вовк.
  Вовк звівся на лапи.
  Не встиг Чепіжний ойкнути, як вибита з його рук рушниця полетіла в кущі і Сіроманець задихав йому в покраплену дощем горлянку.
  Скочив на ноги кінь, хилитнув сосною, заіржав, відірвався, повалив один кущ, другий - Сіроманець побіг було за ним, проскочив галявину, але повернувся до Чепіжного. Чепіжний світив сірник по сірникові, задкував лісом від Сіроманця, відмахувався патронташем, ускочив у болото, у воду, в мочарі - Сіроманець спокійно ішов за ним.
-  На-на, все, що хочеш,- на! - викидав під ноги Сіроманцеві Чепіжний із торбини і хліб, і бринзу, і патрони викидав.
  Сіроманець загнав Чепіжного по шию в озеро і сам сів на березі. Перед оком Чепіжного на воді тихенько кипів осінній дощ, за осо​кою сірів Сіроманець.
-  Замерзаю! - кричав Чепіжний крізь дощ над водою.- Пропаду! Пропадаю!  Гав! Гав! Гав! - загавкав Чепіжний до Сіроманця і люто рушив з води на нього.- На мене - їж! Жери мене! Зжери мене, як ти з'їв мою козу восьмого березня! Я перебив твою зграю і вовченят перебив, я!
Чепіжний вигрібся на берег, плюнув у руки і кинувся на вовка.
   Сіроманець збив його своїми старими грудьми назад, у воду...
  Мрячився дощ, при горі-долині миготіло село, гуркотів у небі високий літак.
   Прилетів вертоліт. Порозганяв на вигоні курей і сів перед вікнами села - Сашко побіг і собі подивитися. З вертольота вилізло шестеро дядьків з рушницями та патронташами, до них від контори почвалав з обмотаною шиєю Василь Чепіжний.
- А ви думали - що?! - бухикав щасливий Чепіжний.- Він причаївся тут, у нашому лісі, до ранку держав мене по шию в воді, мало я дуба не врізав! А тут ще зуб розболівся... Коли б не зуб, то я сам би перегриз йому горло! Я вже йому й коня прив'язав до сосни, коли ж чую: на рушницю мою тільки хтось плиг із кущів, мах - і рушниця летить, наче її й не було у моїх оцих-о руках. Дивлюсь, а він вже стоїть переді мною, як грім. Зуби не зуби, а метрові кілки затесані, язичище горить, як черінь, і пахне від нього кров'ю. Тоді він лапою обмацав мої кишені, зняв з оцієї ось шиї торбу з хлібом і каже, прямо-таки - так і каже: «Руки вгору!» Що робити? Піднімаю. Стою. Злякався. Він облизався і гарчить далі: «Кажи спасибі, що я сьогодні неголодний. Але затям: доїм усіх ваших коней, візьмуся тоді за вас і за ваших дітей, а тебе, Чепіжний, першого з'їм! Марш з мого лісу!» Я задки-задки, руки болять, дощ у рукави нали​вається, отак і відступаю; а він іде, хліб мій жує, пожує і виплюне - не​голодний! Дивлюсь: позаду мене вода, озеро. Хотів я озеро було обійти, дорогою задкувати, так він до мене тільки - плиг, та лапою по морді мене тільки - лясь! «Лізь,- каже,- у воду, Чепіжний, бо з'їм, хоча я сьогодні і неголодний». Що робити? Лізу. Стою по шию. Руки над головою, рукава повні дощу, ллється, одним словом, вода згори і зсередини, кругом вода. А він сідає на березі, обмотується хвостом і починає, ви вірите, співати «Закувала та сива зозуля...».
-  Може б, вам, Василю Дмитровичу, лягти, ну, не в лікарню, а так десь удома, та відпочити? Півночі простояти по шию у воді, так і до гарячки недовго...- сказав хтось із мисливців.
- А що, я щось не те сказав? - визвірився Чепіжний. Потім пожував шнурка від вуха шапки,- сьогодні він був у шапці,- трохи заспокоївся.-Правда, я зранку наче випив, та як і не вип'єш після такого потопу?
  Сашко бачив, як біжать від своїх хат Шевчук з Побігайлом, вимахують рушницями і так, руками, підбігають до гурту, і вся ця рушнична армія заходить в контору. Сашко і собі хотів було зайти, але сторожиха баба Маня не пустила:
- Іди-но ти краще уроки вчи, а то скажу батькові!
  Сашко обійшов вертоліт. Вертоліт нагадував Сашкові великого пуголовка.
На подвір'ї стояв «газик»: батько приїхав на обід. Мати з рушником через плече зливала батькові на руки.
- Тату, прилетіли!
- Хто, синочку?
-  Аж із області. Може б, ти зараз сходив до них та що сказав? По Сіроманця прилетіли! А ще ж то нечесно ~ він один, а їх онде скільки! Тату, вони з дядьком Чепіжним у конторі, сходи!
- А що ж їм тато може сказати? - Мати подала батькові рушник.
- Як-то що? - здивувався Сашко.- Тато - голова колгоспу?
- А Сіроманець-то - вовк!
- Вовк, мамо, вовк!
- Він не колгоспівський, і тато за нього не відповідає.
- Тату, так?! - Сашко мало не кричав.- Раз він не колгоспівський, то чий же він і що, його треба, виходить, вбивати?
-  Та не знайдуть вони Сіроманця, синочку. Сіроманець - найхитріший вовк у світі,- сказав тато
- А зграю його ж перебили і вовченят? Сам дядько Василь премії за вовків получив стільки, що аж чорного мотоцикла купив.
- А ти, Сашко, забув,- обізвалась від столу мати,- скільки Сіроманець коней та овець переїв?
- Скільки? От скажи, тату, скільки?
- У нашому колгоспі - нічого. Правда, козу дядька Чепіжного...
- Так,- паленів Сашко,- козу з'їв. Бо дядька Чепіжного Сіроманець не любить. Дядько Чепіжний на нього ями копає по лісосмугах. А коли пропала вівця, то всі звернули на Сіроманця. А Сіроманець її в очі не бачив.
- Побігайло відшкодував: сплатив штраф,- сказав батько.
- Тоді хто з них вовк - Сіроманець чи дядько Побігайло, що на своїх іменинах ту вівцю з'їв?
- Дався тобі цей вовк,- сказала мати,- що ти з нього робиш святого?
- Та він живий, мамо, і йому треба жити. А потім, на те він і вовк: не буде він їсти манну кашу! І ніхто не пече йому і не варить.
-  Це у твого вовка голова не варить: загнав дядька Чепіжного в холодну воду по шию. Тепер хай тікає, куди очі бачать!
- Та не впораються вони з Сіроманцем,- знову сказав батько.- Доки вони там гомонять в конторі, Сіроманця не то вертольотом - ракетою не доженеш. Іди, сину, до школи, бо спізнишся.
  До школи Сашко ходив далеченько. До школи була і дорога, нею ходили всі, хто хотів, а Сашко ходив стежкою, лісом. Лісом, потім трохи полем, за полем починався райцентр, а в ньому скраєчку стояла три​поверхова біла школа.
  Сашко пройшов ліс, вийшов у поле, як почув скрекотіння вертольота: півколом низесенько над лісом він летів на Сашка. Сашко чи злякався, чи що, але сів на землю і прикрився портфелем: над Сашком пролетіло однооке обличчя Чепіжного, воно швидко летіло туди, у степи, у яри, за Буг, до лиманів, Сіроманцеві на погибель.
  Того дня до школи Сашко не пішов. Він повернувся до лісу, пригарбав листям портфель, щоб не носитися, подивився на срібне павутиння на сучках, на павучків, заліз рукою у низеньке порожнє чиєсь гніздечко, пошарудів у гніздечку опалим листям - і куди б це його піти? -подався до яру.
  У яру нічого не росло - боялося весняних вод: з полів саме цим яром летіла весняна вода і могла забрати не те що деревину або кущ, а навіть і п'ятеро вертольотів, коли б вони їй стали на дорозі. Тому яр порожнів і влітку, і восени. Дріботіли по ньому вівці та кози, скубли під молочаєм присохлу траву та боялися Сіроманця.

 У яру пахло овечим та козячим духом, хоч їх самих давно вже перегнали в інші, ситіші, місця. Нагрітий за літо яр дихав Сашкові в обличчя перецвілими будяками. Тихо пливло павутиння, і тоненька хма​рина лежала над яром, наче капустяний листок. Сашко приліг на молочай і заплющив очі: «Де він є, отой Сіроманець,-думав собі Сашко.-Взяв би та й утік десь в інші краї чи гори, де вовків люблять. Аби я був вовком, я б тодi все розказав Сiромавцю i про Василя Чепiжного, як вiн ночами краде у полi солому на мотоциклi: пiд’їде до скирти, нав’яже на дрiт в’язанку соломи, прив’яже до мотоцикла ззаду i тягне. І нiхто не ганяється за Чепiжним на вертольотi! Нiхто нi за ним i нi за такими, як Побiгайло» 
  Вечорiло. Сіре повiтря мiж вечором i нiччю текло собi яром до лiсу, 
i в тому повiтрi над Сашком летiла чи то сорока, чи iнщий хтось. Сашко поплентався до лiсу по портфель. Поминув сосняк, пiшов дубиною; в дубинi вечеряли дятли, наїдаючись, видно, на зиму. Ще по дорозi провів рукою по лiщинi, намацав горiшок, кинув на зуби; горiшок сухо стрельнув пiд зубами; гойднувся листок на березi, начс подумав: падати йому сьогоднi чи почекати краще до завтра. 
  Раптом Сашко вiдчув — хтось дивиться йому в спину: за дубом хтось стояв! «Пiти глянути чи не йти? А може, воно звiр який, та ще вкусить? — 
завагався Сашко. Але вирiшив: Чого це я та стану його боятися? Пiду гляну». За дубом стояло теля. Вiдбилося, мабуть, заблудило, не знає,  куди iти. 
— Що, дурнесеньке, страшно? І їсти хочеш? Ото не треба блудити— 
Сашко пiдiйшов до теляти, хотiв було почесати йому за вухом, але рука  завмерла: перед Сашком стояв вовк. Сiроманець. Сашко задерев’янів. 
Сiроманець тим часом обнюхав його з нiг до голови, лизнув на куртцi  гудзика i лiг на листя. Сашко потроху вiдторопiв, прийшов до тями i сам  сiв навпочiпки бiля Сiроманця. Вовк потягнувся до нього мордою i ще  раз лизнув Сашкове колiно. 
Так от ти який лизунчик, а ще Сiроманець,— сказав Сашко i погладив Сiроманцевi шию, почухав пiд горлом. Сiроманцевi це, видно, дуже 
сподобалось, нiхто його так приємно не лоскотав, i вiн по-вовчому сказав Сашковi: 
—Ще! 
---А за тобою ж погналися по степах на вертольотi — даром бензин 
палять — засмiявся Сашко.— А ти ось тут, бiля мене! Ти i не подумав тiкати, бо ти у мене розумний, вовчечку. Пирiжка з печiнкою хочеш? 
  Лiс поночiв на очах, де того портфеля шукати, коли темно? Сашко 
повзав вiд дуба до дуба, перегрiбав листя — нема. Вовк i собi зачав нюхати пiд дубами, попирхав в листi неподалеку вiд Сашка i тихо вискнув — портфель! 
Пирiжки з печiнкою вовк, видно, любив з дитинства, бо ковтнув 
пирiжки, навiть не пожувавши. 
— Я тобi завтра ще принесу,— сказав йому Сашко,— завтра у мене 
недiля, увесь день наш! Але ж ти мені дивись: з лiсу не виглядуй. Чепiжний думав, що ти втiк з нашого лiсу, i вiрно: нехай так думає... 
  Сiроманець провiв Савка до узлiсся, потерся мордою об Сашкове  
плече i так стояв, аж доки запах його нового товариша не ослаб в глибині 
листопадового вiтру.
ВАЛЕРІЙ ШЕВЧУК

(нар. 1939)
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«Панна квітів»
Уривок з казки
   Ця дівчинка, що про неї поведемо мову, жила, може, не в нашому часі і, може, не на нашій землі, як і всі, хто жи​ве в казковому світі. Носила вона зелене платтячко, таке ста​ре, що мусила щоранку зашивати його травою. На голові в неї була хустина, схожа на пелюстку, і світилася та хустина між травами, як голуба квітка.

  Мала та дівчинка ледь-ледь кирпатий носик, від чого обличчя її здавалося трохи здивоване, і назвали б її люди простою, коли б не її очі. Були вони величезні й зелені, і коли хто придивлявся до них, то здавалося, що то не очі, а зірки якісь особливі світяться. Щось там таке промінилось у них і тріпотіло, таке щось цікаве й славне світилося й жевріло, що годі було не всміхнутися до тої дівчинки й не захотіти по​гладити її ніжно по голові.

  І ще та дівчинка не мала власної хати, не знала ні тата, ні мами, а все кудись ішла, без кінця мандруючи по світі. І це не тому, що була вона така походяча і не могла всидіти на місці, а через химерну свою вдачу. Отже, ходячи отак по світі, спинялася Зеленоочка в якогось господаря, ставала в нього на службу. Спершу той жалів дівчинку і був до неї лагідний, але згодом звикав і до неї, і до її дивних очей. А лю​ди здебільшого тим і химерні, що, як звикнуть до чогось, пе​рестають помічати диво, на яке колись невимірно чудувалися,— хіба ж можна, щоб диво та й жило побіч? Тому й на чудові дівчинчині очі переставали дивуватися, і вже менше усміхалися до неї, і переставали ніжно гладити її по голові. Більше того, дехто навіть починав на неї кричати й лаяти, а дехто й руку підіймав, хоч дівчинка зовсім не була ледача. Вона працювала й працювала, але не так, як дорослі, а всього лиш як дитина.

  Йдучи кудись послана, завжди спинялася біля квітки, з якої спивала мед бджола, і стежила за тим пильно. А часом піймає в коробку жука, прикладе її до вуха і слухає, як той жук невдоволено бурмоче, ніби хоче зрозуміти, як це воно сталося, що серед білого дня він забрів у ніч та ще й до того таку тісну і шкарубку?

  Іншого разу дівчинка лягала на траву й дивилася, як хи​литаються над нею суцвіття трави і як пишуть вони на хмаринках і на синьому тлі неба щось таке цікаво-небувале. Не кожен таке може уявити, особливо дорослі, в яких вона служила. Через це кричали й сварилися, а часом і руку на неї підіймали. Тоді Зеленоочка плакала гірко, як плачуть усі діти, і з очей її сипалися сльози, чистіші від джерельної води і солоніші від усіх морів та океанів. І коли виливалися з неї ті сльози, шморгала вона носиком і зводила голову. Дивилася якийсь час, як повільно і незграбно ворушаться на небі хмари, тоді зривала травинку і зашивала нову дірку на своїй сукенці. А потім брала в руки патичок і щезала, як щезає дим після того, коли гасне вогнище. Тоді її хороші очі були неначе випиті й змучені, і дивне світло не мінилося і не грало в них, босі ж ноги ступали й ступали в білий порох і йшли, йшли.

Була дівчинка така мала й тендітна, що цвіркуни прий​мали її за свою сестру, а жайворони, дивлячись на неї зго​ри, чудувалися: з якого це часу й квіти почали ходити?

  Отак ішла вона довго. А коли доходила до тої межі, де кінчається світло і починається темінь, зовсім забувала про невдячного й сердитого господаря, і її виплакані очі знову наливалися чарівною силою. Лягаючи спати, вона довго не заплющувалася. Роса падала однаково на траву довкола й на дерева, на цвіркунів і на неї. Очі були розплющені доти, аж доки не відчувала Зеленоочка, що її кудись несе. Зда​валося їй, що не поміж трав вона лежить, а знову-таки йде. І йшла вона отак і йшла аж до світанку, вже до нової межі, де кінчається темінь, а починається світло. І прокидалася з першим погуком птаха, знову маючи очі такі ясні, що зорі порівняно з ними — щось притьмарене й німе.
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Того ранку було багато сонця, а трава від роси аж голу​біла, й кожна павутина, що її розкидали по світі павуки, тримала по великій, світлій, як дорогоцінний камінець, крап​лині. Ці краплі промінились і грали, відбиваючи від себе зо​лоті списики променів, а Зеленоочка, прокинувшись у траві, довго сиділа, дивлячись на ті краплі. Її очі того ранку були чудові, як ніколи. Вона встала й роззирнулася і побачила тоненьку стежку. Зрештою пішла по тій стежці, яка привела її до не великої і не малої хати, стіни якої були не білі й не темні, вікна якої були з круглих шибочок, а дах із очерету. Двері були низькі, давно не фарбовані, а на ґаночку, що складався з двох сходинок, сидів сивий дід, у роті якого стриміла череп'яна люлька. Із тої люльки снувався дим, якийсь трохи й не звичайний, наче стояв на тій люльці напів​прозорий, тонкий і худий чоловічок і топтався по жару обо​ма ногами.

—
Доброго дня, діду! — дзвінко сказала Зеленоочка і
подивилася на старого такими очима, побачивши які, годі не
розчулитись.

Дідок витяг із рота люльку і подивився на дівчинку таки захоплено.

—
Яке воно славне! — сказав він лагідно.— А підійди-но
ближче!

Дівчинка підійшла і знову зирнула величезними, зелени​ми й променистими очима.

—
А справді славне,— сказав дідок.— Іди я тебе по го​лівці погладжу!..

Дівчинка підійшла ще ближче, і старий погладив її по голові, власне по голубій пелюстці хустини.

— Ви живете тут самі, дідусю? — спитала Зеленоочка.

   -Авжеж, сам,— сказав дід, і прозорий худий чоловічок у нього на люльці затанцював, намагаючись витягти ноги, занурені в жар.

--То, може, вам треба помічниці? — сказала Зеленооч​ка.— Я вмію все робити: і їсти варити, і прати, замітати й грубу топити...

-Отака маленька? — здивувався дід, і прозорий димо​вий чоловічок у нього на люльці похилився вбік.

Це нічого, що я маленька,— сказала дівчинка.— Правда, може, не зроблю все так вчасно, як дорослий...

-Коли так, залишайся,— сказав дід, і димовий чолові​чок у нього на люльці начебто вклонився.— В мене небага​то й роботи: носитимеш із лісу хмиз... Багато мені хмизу треба...

-Навіщо вам багато хмизу? — спитала Зеленоочка.

-Е-е, багато знатимеш — скоро стара станеш,-:- засміяв​ся дід, і димовий чоловічок аж застрибав у нього на люльці.— А де твоя мама, дівчинко, чи тато? Де ти живеш, і чи знають вони, що пішла ти в найми?

-Мама  й  тато? — вигнула  брову  дівчинка.— А-а,   ви про те питаєте... Дивно, чомусь усі питають у мене одне й те ж. А скажіть, дідусю, що таке мама й тато? Я в усіх питала​ся, і всі з мене сміються...

Тоді запалилися очі старого якимсь дивним вогнем. Він позирнув на малу так, що в тої мимохіть зашкрябалося щось у п'яточці, а на вуста його лягла солодка усмішка.

-Бачу, що ти сирота, дівчинко. Певне, важко тобі жило​ся в світі?

-Еге ж, я, мабуть, сирота,— сказала тонко й трохи жа​лісно дівчинка.— Так і мій попередній господар казав. А що таке сирота, дідусю?

-Це коли ні мами, ні тата нема. То питаю: певне, тобі важко жилося на світі?

-Чи важко мені жилося? — спитала дівчинка.— Хто його знає! По-моєму, не важко, бо, коли ставало важко, я брала собі та й ішла.

-Бідненька, бідненька! — сказав дід якимсь нещирим голосом і простяг холодну і кощувату руку, щоб знову по​гладити Зеленоочку.

-А чого це я бідненька? — здивувалася дівчинка.— І мені таке чудне те слово: сирота, начебто я й справді сир. А я, дідусю, тільки дівчинка. Прислужую я, знаєте, так: не добре й не погано, але вмію робити багато чого. Правда, я не зовсім моторна і часто люблю задивлятися на небо. Чи можна буде мені у вас дивитися у небо?

-Скільки завгодно,— сказав дідок.

А ще я люблю балакати з жучками, цвіркунами і пта​хами.  Попередній господар забороняв мені це робити.

-І вони тебе розуміють? — спитав старий, а димовий чоловічок застрибав у нього на люльці.

-Хто його зна,— сказала дівчинка.— Та й байдуже це... А ще я  люблю дивитися на квіти...

-Дивитися на квіти? — посерйознішав дідок.

-Еге ж. Коли, наприклад, прилітає бджола і починає спивати мед.

-А розмовляти з квітами ти часом не вмієш?

-Та не доводилося,— сказала Зеленоочка.— Я поки що тільки дивлюся.., Дивлюся й милуюся...

-Вони й справді гарні, квіти,— заговорив украдливо дід.— Особливо тюльпани... Такі ніжні й лагідні. Я й сам дуже люблю квіти,  мене  навіть  квітковим батьком прозивають. А коли повіє вітерець, вони так чарівно похитують голівками...

-О, ви говорите не так, як інші дорослі! — вигукнула дівчинка.— Бачу, служити вам мені буде приємно...

-Авжеж, авжеж! — захитав головою дід.— Я ж бо із тих, хто співчуває бідним і знедоленим, сиротам і покину​тим, сумним і загорьованим. О, ти навіть не уявляєш собі, як я їм співчуваю. Улегшую їм життя, моя люба сиріточко, і ні​хто з них ані горя, ні печалі більше не зна...

Він прокашлявся в кулак, і знову позирнув на Зелено​очку. І засвітився в його очах такий вогник, який завжди засвічується в кота, коли полює він на птаха чи мишу.

ІВАН КРИП'ЯКЕВИЧ

(1886-1967)

Іван Крип’якевич народився 25 червня 1886 р. У Львові в сім’ї  відомого релігійного діяча, вченого-теолога Петра Крип’якевича. У 1904 р. І.Крип’якевич закінчив гімназію, в 1904-1909 рр. навчався на філософському факультеті Львівського університету. Історією митець почав захоплюватися ще в юнацькому віці.  Він мав велике щастя стати учнем найбільшого українського історика Михайла Грушевського, який тоді викладав у Львівському університеті і залучив талановитого хлопця до праці в очолюваному ним Науковому Товаристві імені Шевченка. Ще студентом працював у молодіжному русі, у товаристві «Просвіта», займався науково-популярною журналістикою. Професор Крип’якевич дуже любив своє рідне місто, багато уваги приділяв його історії. Його праці- «Матеріали з історії торгівлі Львова»,  «Львів, його минувшина і теперішність», популярні нариси «Історичні проходи по Львову» (перевидані 1991 р. )- і сьогодні не втратили своєї вартості.
МАЛІ КОЗАКИ
Історичне оповідання з часів Хмельниччини

Се було восени 1648 р., в часи, коли гетьман Богдан Хмельницький з славним вiйськом запорозьким прийшов з-над Днiпра до Галичини. 
В селi Новiй Волi був великий рух i метушня. Кожний, хто тiльки мiг, поспiшав за село на гостинець дивитися, як проходять козацькi вiйська.    Майже всi хати були порожнi, бо всi селяни:  мужчини i жiнки, старцi i дiти вибралися стрiчати дорогих гостей з Надднiпрянської  України. Тiльки на громадськiм пасовиську видно було гурток хлопцiв, що сидiли вкупi і немов над чимось радили. Дуже бажали вони й собi подивитися на славних козакiв, але не було як лишити худоби, й нашi хлопцi з великим сумом зосталися на пасовиську. Лише один, найстарший з них, Василько Романiв, побiг на гостинець дивитися на козацький похiд; iнші пастушки пильнували йому худоби, а вiн за те мав оповiсти їм широко про все, що побачить. 
  Сонце вже наближалося до заходу, а Василько ще не вертав; пiшов ще в полудне, й хлопцi були неспокiйнi, що з ним сталося. 
-Чи його наш пан по дорозi не зловив,— здогадувався Iванко Чорний.— Пан дуже недобрий на його тата.. 
— Пан тепер нiкому не пошкодить,— вiдповiв Лесь Береза,— як тiльки довiдався, що козаки приходять, зараз казав  запрягати конi i десь поїхав з паничами. Мабуть, вже й не вернеться. 
-А може, Василько де заблудив,— журився Остапко Варениця.
— Що? Василько заблудив? Вiн же всi дороги знає, як старий чоловiк! Де вiн не бував, куди не ходив... 
— А мозе, його татари забрали до неволi? — питався маленький Грицуньо Петрiв, який ще шепелявив i не вмiв добре говорити. 
-Дурненький ти, Грицуню,— смiялися хлопцi:— Татари тепер разом з козаками воюють полякiв; нашого чоловiка не взяли  би до неволi. 
Так гуторили хлопці, нудьгуючи на пасовиську. Нараз скрикнув Михалко Олiйник: 
— Дивiться, Василько вже на горбi!

  Всі хлопцi звернули очi, куди показував Михалко, i справдi пiд захiд сонця побачили, як наближався Василь. Ішов швидко, хвилями навiть пiдбiгав, знати було, що поспiшає і хотiв би в одну мить бути при товаришах. 
  Хлопцi кинулися до нього один через другого, питаючи, куди ходив і що бачив. Але Василько був такий змучений, що аж приблiд і в першiй хвилi не мiг сказати нi слова. 
— Нехай вiдпочине трохи,— сказав  Михалко,— бачите, як з нього пiт ллється. 
— Ми такi цiкавi! Оповiдай зараз, Васильку! — кричали хлопці. 
— Потому вiдпiцне, тепер нехай розказує,— шепелявив Грицуньо. 

Хлопцi голосно засмiялися. Лесь схопив Грицуня і перекинув його через плечi 
— --Йой, заб’ес, пускай! — кричав хлопчина. 
Тим часом Василько вiдпочив дещо i почав оповiдати. Аж тепер побачили хлопцi, як йому свiтилися очi, немов вiд великої радостi; а як говорив, голос йому дрижав деколи, було видко, що вiн дуже зворушений. 
— Такого дива, як нинi,— розказував Василь,— я ще не бачив нiколи. Не бачили того навiть старi люди. Дiдо Стефан аж плакали з радостi. Як я вийшов за село, на гостинець, козакiв ше не було. Але на гостинцi стояло багато людей з нашого села i з сусiдських. Зiбралися немов на великий  празник, всi в святочних одежах. Мiй дiд були в високiй сивiй шапцi,— тато i стрийко тримали їх пiд руки, бо дiдо не можуть вже добре ходити. А всi були такi веселi, всюди смiхи і радiсть, всi гуторили так приязно i прихильно. Тато, як мене побачили, хотiли мене картати, що я кинув худобу i вийшов на гостинець, але дідо сказали: «Лиши його, нехай подивиться; щасливий він, що молодим  дожив такого часу!..» Тодi тато вже нiчого менi не говорили. А сусiди смiялися з мене і шуткували, що я вийшов до козакiв босий, в подертiй свитинi, а всi були прибранi, як у свято, і казали менi вертатися додому, переодягнутися. Але дiдо знов заступилися за мене. «Нехай лишиться,— сказали.— Ми вийшли стрiчати не панiв, але наших братiв. Козаки не дбають за одiж, вони такi самi люди, як ми». Сусiди вже не жартували, і я лишився. 
  Чекали ми ще з годину. Здалека було видно великий туман на дорозi; всi пильно дивилися. Нараз хтось крикнув: «Вiйсько йде!» Один чоловiк, що вилiз на високе дерево, побачив козацькi полки. Але ми за туманом ще довго не бачили нiчого. Нарештi помiтили кiлькох їздцiв. В одну хвилю, немов з неба, з’явилися, стали перед нами козаки. «Вороги чи други?!» — гукнув один iз них. «Други, други!» — скрикнули ми всі водно. «Вiтайте нам гостi!» Всі кинулися на гостинець здоровити козакiв. Нашi лицарi сидiли на рослих конях, прибранi були в синi жупани, пiдпоясанi жовто-золотими поясами, на головах мали високi шапки, через  плече рушницi, при боках висiли довгi кривi шаблюки, а при поясi ще якесь знаряддя. Сiдло у одного було дивної роботи, вкрите оксамитом чи якоюсь iншою дорогою матерiєю, а уздечка хiба насаджена самоцвiтом, так свiтилася. Я стояв близенько при козаках i придивився добре. 
  А народ товпився, гукав  і кричав радiсно, що за гамором ледве можна було щось зрозумiти: «Слава, слава нашим лицарям, слава освободителям!» Козаки кланялися кругом високими шапками, розводили руками, дякували за привiт. «Лишiть, добрi люди,— промовляли козаки,— нам тепер нiколи забавлятися, ми за вiйськовим дiлом, послухайте!» Але народ не чув козацької мови, ще дужче кричав  i гомонiв. Тодi той козак на гарному сiдлi, мабуть, старший козацький, витягнув маленьку булаву i махнув нею на товариша, що їхав поруч з ним. А тамтой в сю мить обома руками схопив невеликi палички, і тут же заторохтiв над нашими головами голосний тарабан. Замовкли здивованi люди, стало тихо, мов маком сiяв. А старшина гукнув: «По велiнню ясновельможного пана гетьмана, і всiєї старшини, і всього вiйська запорозького, послухайте!»  Слухали всi, заперши дух. Тодi виїхав наперед другий козак, пiднiс високо велику грамоту i голосно став вiдчитувати: 
«Богдан Хмельницький, гетьман, з усiм вiйськом запорозьким всiм взагалi i кожному з осiбна, кому про се знати належить, доносимо, що ми вийшли з великою силою iз запорозької землi і йдемо до вас, щоб висвободити вас з давньої неволi і зробити вольними. Довгi роки терпiли ми вже кривду і насильства. Цiлому свiтовi вiдомо, як нищили нас польськi пани. Накладали на нас невольницькi тягарi i панщизнянi роботи, руйнували наше добро, кривдили нашi дiти. Хто iшов з жалобою і шукав справедливостi, той знаходив тiльки смiх і зневагу. Коли ми домагалися наших прав, називали нас бунтiвниками. Забули про се, що ми нашими грудьми боронили Польшу перед татарами. Поляки бажають знищити весь козацький рiд. На всі тi кривди нема iншого способу, лише зламати полякiв силою. Нехай козаки і селяни разом кинуться на ворогiв. Хоч ворожа сила велика, ми не вступимося перед ними,— покладемо перед ними мертвi трупи, застелимо дорогу могилами. Мусимо добути давню свободу, яку мали батьки наші…»

І  ще багато гарних слiв було в грамотi гетьмана Хмельницького. Вiдчитав козак грамоту, а ми всi ще стояли, немов нiмi, заслуханi гетьманськими словами. Але в тiй хвилi козацький старший стягнув уздечку i крикнув: «Прощайте, люди добрi, нам пора далi в дорогу!» Вклонилися козаки високими шапками i швидко рушили вперед. «Прощайте!» — залунало з усiх уст, але нашi лицарi були вже далеко. 
                                                           II
На хвилину Василько спинився. Говорив скоро  й аж задихався з великої натуги. Але хлопцi не дали йому довго  вiдпочивати. 
— Що було далi? Говори, говори, Васильку! 
Василь оповiдав далi про козацький похiд: 
— Ледве ми стямилися по вiд’їздi козакiв, коли з-за горба стали виступати козацькi полки. Народ ще бiльше кинувся на гостинець, всi тремтiли вiд нетерпеливостi. Я вилiз швидко на черешню при дорозi, щоб гарнiше все видiти. Було ж на що дивитися! 
     Попереду їхали козацькi музики. Всi на конях з iнструментами, аж дивно було глядiти. Iнструментiв було без числа, а такi незвичайнi, що у нас нiколи не видати. Однi грали на трубах i сурмах; труби були то великi, то маленькi, довгi i короткi, деякi крученi, дивної форми, й всi свiтилися, як золото. Iншi козаки били в бубни, а бубни також були рiзної величини; деякi дуже великi i голоснi, а iншi маленькi, що дрiбонько торохкотiли. Ще iншi музики мали в однiй руцi нiби решето, а другою рукою били в нього так, як у нас грають на весiллi. Їхали на конях i бандуристи з великими бандурами перед собою, а пальцями водили по струнах то швиденько, то спроквола. А всi грали в один раз, i хоч їх було багато, двадцять — тридцять, з iнструментiв виходила одна пiсня. Се була дивна музика. Часом грали так сумно, так нiжно, що аж бiль серце стискав i хотiлося плакати; то знов починали весело?, голосно?, що аж поля гомонiли, а вiдголос iшов свiтами. І тужно ставало вiд сеї музики, й радiсно. А козаки в один голос спiвали прекрасну пiсню:
                                  Ой, немає лучче, та немає краще, 
                                   Як у нас на Вкраїнi, 
                                   Ой, немас ляха та немає пана,— 
                                    Не буде iзмiни... - 
       За музиками їхало козацьке вiйсько. Їхали козаки в рядах, 
рiзними вiддiлами зi старшиною. Десять козакiв — то був десяток, 
 а коло них їхав отаман. Сто козакiв — се була сотня, а старшим 
 був сотник, i вiн їхав перед своїм вiддiлом. Тисяча козакiв-- се 
 був полк, а старшиною був полковник; але в деяких полках було 
й бiльше козакiв, певно, по кiлька тисяч. Так говорили люди, 
звiдкись вже довiдалися. Кожний старшина мав вiдзнаку своєї 
властi: полковники мали золоченi булави, сотники тримали в руках меншi булави, пiрначi, а отамани мали простi палицi, тiльки 
деякi були з булавами. Кожний вiддiл козакiв мав свiй знак: десятки мали малi прапорцi, а називали їх «значками»; сотнi мали бiльші прапори; а найбiльшi i найгарнiшi були полковi хоругви. Козацькi прапори були рiзної краски: деякi червонi, iншi синi, ще  iншi — жовтi. Гарно було дивитися, як тi хорувни маяли над вiйськом, немов летiли горою якiсь дивнi птицi. Деколи вiтер вiдкривав цiлий прапор, i можна було доглянути, що на нiм намальовано. На кожнiм прапорi був iнший знак: тут ангел з мечем в руцi, 
 там хрест, там знов хрест над пiвмiсяцем; деiнше намальовано  козака з рушницею через плечi; то знов руку з мечем, або якогось звiра, або птицю. Говорили люди, що се знаки рiзних мiст i повітiв,  з яких прийшли козаки. Козаки були в рiзних одягах, найбiльше  мали на собi синi i червонi жупани, а на головах великi шапки. 
       Але деякi були в залiзних збруях, панцирах, а як їхали, залiзо  дзвенiло глухим голосом. Оружжя мали всiляке: стрiльби i рушниці, шаблi, пiстолети; деякi вiддiли мали в руках довгi списи, дерев’янi iз залiзними кiнцями, iншi були з луками через плечi. 
 Козацька кiннота їхала та їхала без кiнця. Я почав був числити, скiльки їх буде, але збився з рахунку i не мiг дочислити. Позаду за кожним полком везли вiйськовi гармати. Се були  тяжкi, великi штуки з широкими чорними гирлами,— аж мороз iшов по шкiрi, як на них дивитися. За гарматами їхали довгi  з вiйськовими припасами; везли кулi, порох у залiзних скринях, всякi харчi — муку, сухарi, сушене м’ясо i рибу i всякi iншi потрібні речі.  
   Дивився я на се, аж очi болiли. Забув про цiлий свiт, а тiльки  сидiв на моїй черешнi та глядiв, як iдуть козаки. Аж пiдiйшли до  мене тато та й кажуть: «Іди вже, Васильку, до хати, вже захiд  сонця буде, треба худобу гнати додому з пасовиська». Аж тодi  нагадав я собi, що треба вертатися; вже й їсти хотiлося, бо я не полуднував нинi. А все-таки жаль було кидати черешню. Але тато знов заговорили до мене, i я мусив злiзти. Ще дивився хвилину на козацьке вiйсько; але козакiв було без числа, все їхали новi десятки, сотнi i полки. І я пiшов, не чекаючи, коли вони всi перейдуть. Казали люди, що кiлька днiв будуть переходити... 
  Скiнчив Василь оповiдання, а хлопцi ще слухали б; не могли  наслухатися про козакiв. 
— Куди ж iде се вiйсько козацьке?  
— Аж пiд Львiв мають iти козаки. Мiщани у Львовi не хотiли  послухати наказу гетьмана Хмельницького i тримають з польськими панами; гетьман веде вiйсько на них, а потiм пiде ще далi, аж   на Варшаву, воювати короля.  
— Чому я не бачив козакiв,— зiтхав Лесь,— гарнi ж вони мусять бути, гарнi... 
— А я зараз пiшов би до козацького вiйська, якби тiльки мене взяли,— говорив Михалко Олiйник.  
— Та де б тебе взяли,— смiявся Iванко Чорний,— нащо їм  тебе, їх i так багато...  
— А знаєте,— перебив йому Василько,— до козацького вiйська кожному можна йти; козаки — се такi самi люди, як в нашiм  селi, тiльки не хочуть слухати пана i не роблять паншини. До вiйська приймають кожного, хто захоче до них приступити. Парубки з нашого села говорили, що пiдуть з козаками; я чув, що Панас Шумний вже козакує... 
— От як,— дивувалися хлопцi,— кожному можна бути козаком...  
— То я такоз мозу бути козаком? — питав цiкавий Грицуньо.  
— А то був би козак! — смiялися хлопцi.— Ти, Грицуню, ще  маленький, козаки великих приймають.  
— Я такоз великий,— гнiвався Грицуньо,— менi взе вiсiм рокiв... 
   Хлопцi смiялися та шуткували i не зауважили, що Василько  нараз чогось дуже задумався. Аж Михалко запитався:  
— Що тобi, Василю? 
  Василько мовчав; але знати було, що хоче щось говорити; неначе боровся сам з собою. Нараз сказав тремтячим голосом, але голосно й виразно: 
— А може, й ми стали би козаками? 
Хлопцi замовкли, немов остовпiли. Нараз крикнув Михалко: 
— Славно! Будемо козаками!  
— Славно, славно! — кричали всi хлопцi.— Пiдемо воювати  разом з козаками! 
— Але як се зробити? Коли пiдемо?  
— Ходiм зараз! До козакiв! — кликав нетерпеливий Лесь.  
— Я сiдаю на коня i поїду в одну хвилю,— вiдiзвався Iванко.  
— Я тiльки худобу зажену додому,— говорив Степан Великий.  
     Розпочалася жива гутiрка мiж охочими хлопцями; один кричав
через другого, а кожний радив своє. Василь стояв задуманий, не  
говорив нiчого. Аж хлопцi дещо втихомирилися, сказав спокiйно:  
— Треба нам добре подумати, що маємо робити. Так,як ми тут  
є, не можемо iти до вiйська. Хто хоче iти до козакiв, мусить добреприготуватися, взяти з собою оружжя, харч, все, чого треба у вiйську. Вiйна не забава. 
— Що ж маємо робити, Васильку? — перебив Лесь, а лице аж горiло йому з цiкавостi. 
— Нинi вже пiзно, треба гнати худобу додому, бо вечорiє. Але завтра ранком, як тiльки стане свiтати, зiйдемося знов тут на пасовиську i зробимо раду. Треба нам впорядкуватися по-козацьки, вибрати старшину i подбати про зброю. Кожний нехай вiзьме з хати оружжя, яке хто має,— з голими руками до вiйська не пiдемо. Мусимо мати, з чим показатися. 
— Я маю в хатi лук, вiзьму вiд вуйка,— кликнув Стефанко. 
— У нас в хатi є рушниця, але не знаю, чи тато позволять... Хiба так заберу...— говорив Лесь. 
— Я зладжу спис, такий довгий i гострий,— казан Iванко. 
---А я притаскаю таке диво, якого ви ще не бачили...—розказував Остапко Варениця.— Тiльки не знаю, чи сам дам раду... 
— Що таке? Що таке? 
— Не скажу, завтра побачите! 
— А мiй дiдо мають таку велику-велицезну палюгу, то я її принесу,— говорив поважно Гриць.— Налякаєтеся всi, така страшенн 
— Добре, добре! — смiялися хлопцi.— Побачимо завтра. Раненько будемо на пасовиську, зробимо раду. 
Станемо козаками! — гукнув Василь. 
— Славно, славно! Будемо козаками! 

                                                        III 
   Наступного дня ранок був холодний, осiннiй. Мряка стала опадати на землю, трава вкрилася рясною росою. Сонце вже пiднеслося на небо, заповiдався гарний, погiдний день.  
На пасовиську вже чекав Василько. Всюди був перший i тепер також прийшов найперший з усiх товаришiв. Прибрався, як на свято. Хто попереднього дня бачив Василя, нинi не легко би його пiзнав. Вчора був вiн босий, в обдертiй свитинi, в старiм капелюсi,— нинi одягнув чистеньку сорочку, взяв новий сiряк, на голову насадив гарну чорну шапку, а чоботи високi з халявами аж свiтилися до сонця. Виглядав не як чотирнадцятилiтнiй хлопець, але як дорослий парубок. Але найдивнiша рiч се було те, що вiд пояса висiла йому шабля,— правдива вояцька шаблюка. Звiдки Василь взяв таку штуку? Се була довга iсторiя. Василь знайшов її ще перед роком десь пiд шпихлiром; раз він копав на гумнi рiв, щоб спустити воду з-під хати, i несподiвано надибав старе залiзо. Шаблюка вже заржавiла, почорнiла, в деяких мiсцях була вищерблена, але Василько взявся до неї з великим завзяттям, чистив її кiлька годин, потiм гострив на каменю, i нарештi шабля виглядала як нова. В хатi всi дивувалися, звiдки взялася та шабля на гумнi, але нiхто не вмiв сього пояснити. В кiнцi побачив її Василiв дiдо, Стефан; вiн аж сплеснув руками, коли Василько показав йому шаблюку,— в очах стали йому сльози. «Пам’ятаю я сю шаблю, пам’ятаю! — казав утираючи лице.— Ще був я маленькою дитиною, як висiла вона у нас в хатi на покутi, на почеснiм мiсцi. Як приходило велике свято, Великдень або Рiздво, тодi мiй дiдо-покiйник припоясували її до боку i так iшли до церкви. Ой, добрi се були часи! Не було iще тодi у нас пана в селi,— всi ми були рiвнi, всi були панами та й всi могли носити шаблi. Ми мали давнi права, вольностi ще вiд князя Льва i панщини не робили. Але пiзнiше все змiнилося. Пам’ятаю, як одного разу напали на наше обiйстя якiсь люди,— був великий крик, метушня,— се приїхали служки старости з мiста виганяти мого дiда на роботу, на панський лан. Старенький дiдусь вхопився за шаблю, хотiв боронитися, але котрийсь посіпака замахнувся на нього сокирою — і дiдо впали мертвi на землю... Тодi наша хата погорiла, а батько вiд того часу вже ходив на паншину. Дiдова шабля тодi десь пропала,— от, аж нинi вiднайшлася... Наша давня, дорога шаблюка...» Отак оповiдав дiдо Стефан Василевi про шаблю його прапрадiда. 
   Василь з жалем слухав сумної iсторії. Шабля стала вiдтепер для нього дорогою пам’яткою, вiн берiг її пильно і ховав у великiм поважанню. А в глибинi душi мрiяв про се, що колись зможе припоясати й до боку, пiти на вiйну проти гнобителiв i помстити смерть прапрадiда. Вимрiяна хвиля прийшла дуже скоро,—козаки почали вiйну з поляками, а Василько мiг стати вояком i взяти шаблюку з собою. 
    Сонце пiдносилося вище. Василь вже був нетерпеливий, що товаришiв так довго нема,— але вкiнцi по одному, по двох почали приходити. Всi оглядали цiкаво Василеву шаблю, кожний дивувався, бо не бачили ще такої дивної, крутої шаблюки; Василь десять разiв мусив оповiдати її iсторiю. Але кожний хвалився також своїм оружжям, яке принiс з хати. 
— Дивiться,— казав Стефанко,— який лук я роздобув. Правдивий татарський лук! Мiй вуйко купили його торiк на ярмарку вiд якогось захожого купця. Се дорогий лук. А дивiться, як стрiляє! 
Стефанко насадив стрiлу, натягнув, i зi свистом полетiла стрiла високо пiд хмари. Впала далеко на пасовиську, а котрийсь хлопець побiг її принести. Хлопцi один по другiм брали лук в руки, i кожний чудувався, що лук зроблений з якоїсь гнучкої костi; кожний з них бачив вже луки, але вони були звичайно з дерева. 
     Іванко показував свiй спис, який сам собi зладив; се був дубовий дрючок, а на кiнцi насаджено старе залізне вiстря; сприс був дуже довгий, i Іванко носив його гордо на рамені. Лесь принiс велику, тяжку рушницю; стрiльба була вже стара, але стрiляла ще добре, й уживали її часто на ловах на грубшу звiрину. 
    ---Я ледве винiс її з хати,— оповідав Лесь.— Тато не дають менi стрiльби до рук, бо кажуть, я ше малий; але я розказав старшому братовi, що менi треба конечно стрiльби, і він менi дав рушницю. Тата не було в хатi, брат обiцяв сказати батьковi, як вернуться. 
   Показували й iншi хлопцi кожний свою зброю. Сей принiс топiр, тамтой сокиру, iнший вила, ще iнший добрий дрючок, окований залiзом. Деякi тягнули за собою бучки, коли,— що хто мав. Але ні в кого не було такого доброго оружжя, як у Василя, Стефана та Леся. 
  Нарештi прибiг i Грицуньо. Хлопчина аж задихався, розчервонiвся цiлий i здалека вже кликав 
— Дивiться, дивiться, яка в меве велиценна палюга. 
Хлопцi зi сміхом оглядали грубу, тяжку палицю. 
---Ану, змiряйся, Грицуню, з своєю палицею: хто бiльший — 

ти чи палиця? 
— Не хочу,— обурився Грицуньо,— ви смiєтеся з мене, як  з малої дитини! 

---Нi, нi, Грицуню, ти не мала дитина, а великий хлопець! 

Змiряйся!.. 
Насилу поставили Грицуня коло палицi,— палиця була добре 
вища вiд завзятого хлопчика! 
---Як ти з нею будеш ходити? — смiялися хлопцi 
---Якось взе буду! — казав Грицуньо.— Вiзьму її на плецi, як  русницю. 
  Хлопцi ще були б бавилися Грицунем, але нараз котрийсь крикнув:
— Дивiться, дивiться! Остапко тягне з собою якийсь вiз! 
  Всi пустилися бiгти напроти. Дивний вид побачили. Остапко Варениця запряг себе в шлею тягнув за собою невеликий возик; а побiч нього в другу шлею був запряжений великий чорний кудлатий пес! Псисько, мабуть, не привик ходити з возом, бо кидався на всi сторони i хотiв добутися на волю. Але Остапко одною рукою притримував його за кучерi  і пес мусив тягнути возик. Прискочили хлопцi ближче дивитися, що є на возику. 

— Що таке везеш, Остапку? 
Аж крикнули всi, як поглянули на вiз. Побачили тут малу залiзну гармату. 
— Недарма говорив вчора, що привезе дивне диво! Гармату привiз! Козацьку пушку! Звiдки ти її взяв, Остапе? 
  Стали кругом i почали оглядати пушку. Се була невелика штука, трохи довша, як рука дорослого чоловiка, але груба i широка. Навiть не була се правдива гарматка,— не можна було стрiляти з неї кулями, а тiльки стрiляти з неї порохом на Великдень. 
— А се ж той моздiр, з якого ми стрiляли в свята,— сказав котрийсь хлопець.— Як ти його добув з-під дзвiницi? 
— Знаєте,— говорив Остапко,— мiй вуйко сторожує коло церкви вночi i має ключi вiд дзвiницi. Я їм сказав, що менi треба пушки, бо ми йдемо до вiйська, i вуйко видали менi моздiр. Ще й похвалили нас, кажуть: «Молодцi хлопцi, пiдемо разом воювати ворогiв». Вуйко теж хочуть iти з козаками. От i я взяв пушку. Але самому тяжко було тягнути вiзок, та й я запряг нашого Босого, щоб менi помагав. Але гiльтяй-пес цiлу дорогу хотiв втiкати. Хотiв я взяти його до вiйська, але нiяк не годиться... 
  Остап розв’язав шлеї, а Босий тiльки сховав хвiст пiд себе та й в ноги! Грицуньо пустив за ним палицею, але не мiг наздогнати; тодi кинув за ним грудкою землi i крикнув: 
— Трус, трус!.. 

                                                      IУ 
    Нарештi зiйшлися всi хлопцi. Було їх багато, бiльше, як попереднього дня, бо про збори довiдалося мало не пiвсела. Малi козаки кликали на пасовисько всiх сусiдiв, i разом зiбралося бiльше як тридцять хлопцiв. Всiм свiтилися очi вiд радостi, всi нетерпеливо чекали, що далi буде. 
Василько виступив наперед i гукнув голосним голосом: 
— Панове молодцi! Будемо раду радити! 
Хлопцi заметушилися i почали тиснутися до Василя; кожний хотiв стояти якнайближче, щоби добре чути, що будуть говорити. Але Василь казав їм розступитися: 
— По запорозькому звичаю треба нам ставати в великеє коло, а тодi кожний козак чутиме кожнеє слово. 
   Розступилися козаки i стали кругом довкола Василя; круг був широкий, але кожний мiг добре бачити i чути промову. Тодi Василь зняв з голови свою високу шапку, вклонився низенько товариству на всi сторони i почав говорити: 
— Панове молодцi! Задумали ми вчора велике дiло, а нинi маємо його виконати. Прийшли до нас з далекої сторони нашi брати запорожцi, щоб висвободити нас з тяжкої неволi, привернути нам волю i щастя. Гетьман Богдан Хмельницький кличе нас всіх, щоб ми йшли разом з ним воювати ворогiв. До козакiв iдуть всi, хто тiльки може,— нашi батьки, дiди, старшi брати. Пiдемо i ми, молодi! Може, ми ще непридатнi до вiйська, може, не маємо сили до тяжкої вiйськової служби, але маємо добру охоту i робитимемо все, до чого нас заставлять. Ми молодi, але готовi вiддати на службу вiтчизнi все наше життя, а як буде треба, то й смерть приймемо для добра України... Всi пiдемо до козацького вiйська! Годяться всі? 
---Всі, всі! — кричали хлопцi. 
— До запорожцiв, до козакiв! 
— Пiдемо воювати ворога! 
— Будемо служити козакам! 
— Я вмiю поводитися зi стрiльбою, буду чистити козацьку зброю,— хвалився Лесь 
— Я буду коней пильнувати, на нiч водити на пасовисько,— говорив Петрусь Карпенко. 
Я вмiю робити списи, може, козакам потреба,— казав Iванко. 
— А я вже лишуся при моїй гарматi, стану пушкарем,— твердо сказан Остап Варениця. 
---А я буду воювати з моєю палицею,— поважно заявив 
Грицуньо. 
  Гамiр був такий, що Василь ледве втихомирив молодих козакiв. 
— Панове молодцi! — говорив далi.— Треба нам вибрати старшину, щоб нам проводила. Є нас бiльше як тридцять, можемо мати власний курiнь. 
— Сцо то таке курiнь? — питав цiкавий Грицуньо. 
— Т-сс, тихо, не перебивай,— загомонiли хлопцi. 
— Курiнь се хата, в якiй мешкають козаки, збудована з хворосту, а вкрита очеретом. Кожний курiнь має свого старшого, отамана. Треба i нам вибрати старшого, щоби нам у всiм проводив. Скажiть, кого хочете отаманом мати? 
— Ти, Василю, будь нам отаманом, ти почав наше дiло, веди його й далi,— сказав Варениця. 
— Так, так! Славно! Василь буде нам старшим! Василь буде отаманом! — кликали всі хлопцi. 
Василь знов зняв шапку i поклонився товаришам: 
— Славне товариство! Панове молодцi! Дякую вам за честь якою ви мене надiлили, а якої я недостойний. Коли все товариство однодушно хоче, шоб я був отаманом,— приймаю уряд. 
  По тих словах вiдпоясав вiд боку шаблю, пiднiс її догори 
i сказав по запорозькому звичаю поважним голосом: 
---Отся шабля буде добрим на нагороду, а лихим — на кару. А я не зложу її, поки не помстимо нашої кривди i не здобудемо волi Українi. 
— Ми всi пiдемо з тобою, всi положимо голови за нашу вiтчизну! — однодушно загомонiли всi хлопцi. 
Всi були зворушенi сею великою хвилиною; всi розумiли, яке важливе дiло починають. Не одному сльози стали в очах; Василевi голос дрижав зi зворушення. 
— Панове молодцi,— казав  Василь по хвилi,— тепер виберемо ще iншу старшину, щоб разом з отаманом нашими дiлами рядила. Наперед треба нам мати писаря, щоб письма вiд нашого куреня писав... 
— Писарем нехай буде Михалко Дяченко, вiн гарно пише... 
  Дяченко був невеликий хлопець, з кучерявим волоссям; як почув, що його вибирають писарем, аж посмiхнувся iз задоволенням: вiн був сином дяка та зi всiх хлопцiв в селi писав найгарнiше. 
— Далi потрiбний нам хорунжий, щоб носив наш прапор. 
— Звiдки ж вiзьмемо прапор? Не маємо нiякого... 
— Як пiдемо до козакiв, дiстанемо хоругву, правдиву, запорозьку,— пояснив Василь. 
— Може, дiстанемо також трубу i тарабан, будемо мати ще трубача i довбуша. 
— Цiла музика буде! — сказав радiсно Лесь, що дуже любив слухати музики. 
— В козацькiм вiйську є ще багато iнших урядiв: обозний пильнує табору, суддя судить козацькi справи, осавули розвозять накази старшини, пушкар має   нагляд над гарматами. Ми можемо вибрати собi також таку старшину. 
Хлопцi дуже розцiкавили до козацького вiйська i бажали вибрати якнайбiльше старших. Мало не прийшло до сварки, бо кожний хотiв мати якийсь уряд. Василько якось зумiв погодити хлопцiв; рiшили, що тепер виберуть тiльки писаря до помочi отамановi, а iншу старшину встановлять пiзнiше. Всi на се згодилися,— тiльки один малий Грицуньо нiяк не хотiв вступитися: забажав собi, щоб йому дали якийсь уряд, і зачав гiрко плакати, коли йому сказали, що бiльше урядникiв не виберуть. Всi смiялися з нього та толкували йому, як вмiли, але Грицуньо плакав ше бiльше і нiчиїх слiв не хотiв слухати. Нарештi, щоб його втихомирити, Василь сказав: 
— Слухай, Грицуню, як будеш плакати, ми тебе до нашого 
куреня не приймемо, бо нам плаксiв не треба. А як будеш чемний i перестанеш плакати, зроблю тебе моїм отаманським чурою: будеш носити за мною шаблю, пильнувати мого коня та робити все, що роблять вiйськовi чури. Добре? 
— Добре,— сказав крiзь сльози Грицуньо.— Я взе не буду плаксою, я хоцу бути вiйськовим цурою. 
    Та й за хвилину Грицуньо вже весело смiявся та перед усiма 
хвалився, який то вiн великий уряд має... 
     Отак скiнчилися вибори старшини. Сонце вже пiшло високо, 
а хлопцi все ще радили, все говорили про те, що їм далi робити. 
Кожний мав свою думку i хотiв, щоб товаришi його вислухали; 
кожний бажав дати свою пораду в такiй важливiй справi. Серед 
гарячої розмови і палких спорiв час минав непомiтно. 
     Не зауважили молодi козаки, що тим часом пiд село пiд’їхав вiддiл якогось вiйська. Частина їздцiв задержалася пiд лiсом, а кiлькох пустилося їхати на пасовисько. Хлопцi сперечалися завзято, коли нараз почули за плечима звучний голос: 
— Над чим так радите, хлопцi? 
Нашi козаки, хоч якi вiдважнi були, аж задеревiли вiд страху. Голосна громада нараз замовкла, нiби всi голос втратили. Перед ними стояли на конях запорожцi, у блискучiй зброї, з рушницями і списами,— чи се привид, чи справдi живi люди? 
— Що ж ви, хлопцi, нiмi усi, води в рот набрали? — питав жартiвливо, веселим голосом козак. 
Хлопцi щойно тепер порушилися, нiби будилися вiд сну. Се  ж козаки, справдi козаки — запорожцi! 
— Шо, зброя у вас є, шабля, рушниця, списи, навiть і пушка? Над чим так радите, на вiйну хочете iти? Звiдки ви? — допитувався далi козак. 
  Василько перший прийшов до себе. Поблiд дуже, але твердо 
виступив наперед і голосно сказав: 
— Ми з села Нової Волi. Чули, що гетьман Богдан Хмельницький всiх кличе на вiйну з поляками, на нашiй радi рiшили iти до козацького вiйська. Отсе наш цiлий курiнь, а я отаман, Василь Романiв. 
Козаки цiкаво слухали слова Василька. 
— На вiйну вибираєтеся, справдi на вiйну? 
— До козацького вiйська! До козакiв! Всi ми хочемо боротися з ворогами,— однодушно вiдповiли хлопцi. 
— Ви ще малi! Вiйськова служба тяжка... на вiйнi небезпечно... 
— Ми готовi вiддати наше життя, щоби здобути волю Українi! Тепер замовкли запорожцi,— з дива не могли вийти, як побачили тих малих, а таких завзятих козакiв. 
— Чуєте, пане гетьмане, що говорять сi хлопцi? — сказав один з козакiв до поважного муужчини, що сидiв на прегарнiм бiлiм конi в блискучiй зброї, у шапцi з бiлим пером та з булавою в руцi. 
   Хлопцi заворушилися, як почули сi слова. Отсе перед ними на конi сидiв сам гетьман Богдан Хмельницький, батько козацький, визволитель України!.. О, яка радiсна, несподiвана стрiча!.. 
    В одну мить вiдкрилися всi хлоп’ячi голови,— хлопцi почали тиснутися вперед, щоб побачити лице гетьмана, дiткнути його одежi, привiтати дорогого гостя... Десятки рук пiднялося догори. 
---Слава, слава, слава! Слава гетьману України! 
З радiстю дивилися старi, сивовусi запорожцi на завзятих хлопцiв, що оточили довкола гетьмана. 
А Богдан Хмельницький пiднiс догори гетьманську булаву i промовив поважним голосом: 
---Воiстину кажу вам побiдить Україна, як матиме таких синів... 
А до хлопцiв звертаючись, сказав гетьман з ласкавою усмiшкою: 
— Приймаємо вас, малi козаки, до запорозького вiйська. 
Слава гетьману, слава, слава! — кликали хлопцi з безмiрним натхненням... 
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Уривок з роману «КНЯЗЬ КИЙ»
БРАТИ
    Чотири вершники в білих полотняних сорочках, тримаючи в руках короткі списи, вискочили з густого зеленого гаю і помчали навперейми табунові сайгаків, що вузькою звіри​ною стежкою піднімалися після водопою на крутий берег. Перелякані тварини на якусь мить завмерли. Куди тікати? Потім табун розділився. Задні стрибнули у воду і попливли до протилежного берега, а передні, мов жовті вихори, гай​нули в степ.
Та ще швидше просвистіли в повітрі гострі списи. І кожен з них знайшов свою жертву! Чотири сайгаки впали на м'яку траву, забилися в передсмертних корчах. Тужний зойк розі​тнув полудневу тишу.
Один з вершників, старий, з довгою сивою чуприною, сплигнув з коня, витяг із шкіряних піхов широколезого ножа.
— Не гайтеся, отроки! Переріжте жили — випустіть зайву кров, щоб не зіпсувала м'яса! Та дивіться — не поні​вечіть шкури!
Отроки, двоє з яких мали вже молоді рудуваті борідки, теж вихопили ножі, і кожен кинувся до своєї здобичі. Вправний помах — і з перерізаних ший цівками забила яскраво-червона кров.
Ловці витерли об траву ножі, стягнули здобич докупи. Старий став ногою на сайгака, підняв угору важкі вузлуваті руки. Сива грива довгого волосся розвівалася під подувом легкого вітерця. З-під кострубатих, теж сивих брів, що різко виділялися на засмаглому зморшкуватому лобі, в небо глянули по-молодечому ясні очі.
—   О ясноликий Хоросе-Світовиде, і ти, грізний Перуне, ви чуєте мене?.. Це старійшина роду русів, що з пле​мені полян, богобоязний Тур, звертається до вас... Дякую вам, боги, за те, що вклали в мої руки силу, а в очі — дале​козорість! А ще дякую за те, що наслали під мій спис і під списи моїх синів — Кия, Щека та Хорива — жадану здо​бич! Частина її по праву належить вам, боги, і ви одержите требу, як тільки ми прибудемо додому...
Тур ще раз проникливо глянув на синє безхмарне небо, де сліпучо сяяло сонце, і звелів синам збиратися в зворотну дорогу.
Брати переглянулись між собою, і наперед виступив Кий.
—   Отче, здобич наша велика... Боги допомогли нам, і ми, сповнені гордістю, можемо повертатися назад. Мабуть, жо​ден ловець з нашого роду не зможе сьогодні похвалитися таким успіхом... Але ж, отче, не токмо по м'ясо та шкури вийшли ми в степ! Аби лишень із-за цього, то не мали б завдати собі клопоту. Маємо дома, хвала богам, і коней, і скоту, і свиней, і овець, і різної пташини достатньо! За​били б вівцю чи бика — та й мали б м'ясо... Нам хочеться ще погасати по степу, поганяти звірину, постріляти з луків і розім'яти застояних скакунів. А заутра ми повернулися б додому, отче. Дозволь!..
—  Дозволь, отче,— завторували Щек і Хорив.
Старий Тур пильно глянув на синів. Тепла хвиля хлюп​нула в серце. Вони стояли сумирно, ждучи батькової відпо​віді. Три красені — мов три тугі молоді дубки! Такі схожі — і такі неоднакові!.. Ось о десну  стоїть Кий — найстарший Надія і гордість старійшини і всього роду. Як він схожий на нього, на вітця свого! Високий, ставний, широкоплечий. Засмагле рум'яне лице. Одвертий погляд голубих, як небо, очей, завжди теплих і ласкавих, та в гніві несхитних і твер​дих, мов кремінь. Над високим чистим чолом — важка грива русявого волосся... Серед русів майже всі русяві й світло​окі. Недарма ж кажуть, що по-ромейськи слово рус чи рос означає червоний, рудий, світлий. Може, тому так і наша світловода Рось прозвана? І рід наш — русь!.. Та ні в кого немає такого розкішного чуба, як у Кия. Це вже від по​кійної матері — Білиці. Білочки, як називав він колись ласкаво свою покійну жону... Скільки ж це Києві літ? Либонь, двадцать ще й одно!.. Уже чимало! Женити хлопця пора. Та все не вибере собі дівчини. За господарст​вом, полюванням та військовими вправами ніколи йому... Гай-гай, як біжить час! І незчувся, коли півсотні літ стукнуло. Ще трохи — та й помирати пора. Чоловіки рідко доживають до такої старості. Хіба дуже поталанить... А то все гинуть молодими: від хвороб, на полюванні, на війні...
    Посередині — Щек. Він середульший... Ох, цей Щек! Не хлопець, а вогонь! Гарячий, запальний, просто несамо​витий! Зачепи — так і присне! Нікому не змовчить, навіть батькові... Зате який вдатний до співу, до музики: заспіває на Росі — луна відгукнеться на Дніпрі. Краще за нього ніхто не заграє на сопілці і на гуслях. Без нього хлопці й дівчата не розкладають купальських вогнищ, не водять хоро, не пускають вінків по ріці... А зараз він такий сумир​ний! Схилив покірно гарну кучеряву голову, що полискує свіжою бронзою, опустив додолу очі. Та Тур знає: і зараз у його прикритих довгими віями зіницях скачуть, мов іскри, пустотливі вогники...
     Потім отець переводить погляд на найменшого сина. Хорив має сімнадцять літ. У нього ще замість бороди — золо​тавий пушок. У припухлих губах — дитяча наївність, а в очах, таких синіх, як весняний ряст,— незбагненний подив, ніби він уперше побачив світ. Однак, незважаючи на молодість, він має дужі й умілі руки: кує залізо і виготов​ляє з нього серпи й ножі, наконечники для списів і стріл, теше дерево, місить глину і виліплює з неї горщики й миски. А стріла з його лука летить на кілька поприщ і там ще має силу пронизати сирову шкуру бика... 
Сини!
 Тур лагідно мружить очі.
—   А як же я, отроки, чотирьох сайгаків дотягну додому? Сам?
Кий стримано каже:
—   Сам,  отче...  Покладемо їх  на запасних  коней — та й поїдеш помалу... А ми залишимося на день або на два,—може,   вполюємо   ще   що-небудь.   А   потім   повернемося додому, на наш Кам'яний Острів.
—   Не легка буде старому батькові отака зворотна путь,— пробурчав удавано сердито Тур, але тут же його обличчя розпогодилося.— Та вже чого не зробиш для діток,— лишайтеся! Тільки не заривайтеся далеко, щоб не потра​пили під стрілу гунна!
—   Дякуємо, отче,— вклонилися сини.— За нас не тур​буйся — не маленькі!
—   То збирайте ж мене в дорогу. Брати зв'язали мотузками ноги сайгакам і, з'єднавши їх попарно, перекинули коням через спини, і Тур, не гаючись, вирушив на північ.
   Постоявши на горбі, поки батько сховався за найближчим гаєм, брати повернули в протилежний бік.
—   Кию, ти обіцяв якось показати нам гніздовище стре​петів і влаштувати лови на цих полохливих птахів,— звер​нувся до старшого брата Хорив.— То, може, поїдемо? Га?
—   Це не близько. Доведеться ночувати. Та, може, й не одну ніч!
—   Ну, й що? — устряв у розмову Щек і тріпнув своїм золотисто-гарячим чубом.— Хіба первина ночувати в степу?
—   Поїдемо, братику, поїдемо! — заблагав Хорив.— Це ж так цікаво!
     Він дивився на Кия по-дитячому благально, і серце стар​шого брата не витримало. 
—Ну, що ж — поїдемо! 
 Хлопці зраділи і вдарили коней.
— Но-о!
  Наступного дня, опівдні, подолавши неблизький шлях, вони опинилися у зовсім диких місцях.
  Перед ними відкривалася хвиляста рівнина, на якій серед яскравої зелені трав темніли острівці гаїв та перелісків. Попереду, сполохані форканням коней, зривалися степові птахи. Іноді вискочить з-під куща заєць і, прищуливши вуха, шпарко помчить геть або в бур'янах промайне рудий хвіст лиса. Вдалині проносилися, мов вихори, косяки тарпанів — диких коней.
Та ця дичина не привертала уваги ловців. Тільки тоді, коли далеко попереду спурхнули кілька стрепетів і з важким шу​мом полетіли понад землею, брати зняли з-за плечей луки і вихопили з тулів стріли. Стрепет — важкий красивий і птах — завжди принадна здобич для мисливця. Його нелегко вполювати, бо він уміло ховається в густих бур'янах і здалеку чує небезпеку, та вже хто вполює, той поласує смачним смаженим м'ясом.
  На горі, серед кущів і високих бур'янів, Кий дав знак зупинитися.
—   Тут гніздовище стрепетів...
  У ту ж мить форкнув кінь — і попереду зірвався великий ситий птах. Проти сонця сліпучо блиснули білі пера крил і така ж біла смужка навколо темної шиї.
Одночасно звелися луки — шугнули три стріли. Бризнуло віялом пір'я. Стрепет клюнув дзьобом донизу і грудкою впав додолу.
Хорив скочив з коня — підняв над головою здобич. Радісно засміявся:
—  Ліпо! Моя стріла, братове! Я влучив!
—  Твоя, брате,— промовив, спішуючись, Кий і усміх​нувся, бачачи, як радіє Хорив.— А моя і Щекова, по волі богів, влучила в чисте небо... Шкода стріл — не так багато маємо.
—   Я зараз знайду їх,— вигукнув Хорив, прив'язуючи стрепета собі до сідла.— Вони полетіли ген за ті кущі, до яру! Я миттю розшукаю і принесу!
Він не міг приховати радощів від успіху, і йому хотілося зробити приємне збентеженим невдачею братам. Кинувши повід свого коня Щекові, він побіг до кострубатих заростів глоду.
—   Дитина ще наш Хорив,— промовив замислено Кий.— Будемо берегти його, Щеку, від злого ока, недобрих духів та різної напасті!
—  Хай береже його Світовид,— погодився Щек.— А ми очей з нього не спустимо!
  Хорив зник за кущами. А через якийсь час звідти доли​нув його приглушений схвильований голос:
—   Кию, Щеку, до мене! До мене!
—   О боги! Що там сталося? — вигукнув стривожено Кий.— Невже ми своєю розмовою наслали на хлопця злі сили?
   Обидва старші брати разом кинулись вперед. Обдираючи шкіру об колючки, пробралися крізь зарості глоду, шипшини та хмелю й опинилися над глибоким урвищем. Тут побачили Хорива, котрий із-за куща дивився вниз.
—   Ну, що там? Чого кликав?
Хорив повернув до них зблідле обличчя.
—   Погляньте, чужинці!
І він вістрям списа показав у глибину темного ізвору.
ВСЕВОЛОД НЕСТАЙКО

(Народився 1930 р. )

Народився в м. Бердичеві на Житомирщині в родині службовців. Там проходило його дитинство, обпалене війною. Однак перш, ніж стати  дитячим письменником, закінчив філологічний факультет Київського державного університету імені Т. Г. Шевченка. Потім працював у редакціях журналів «Дніпро», «Барвінок», у видавництві «Молодь», де й було надруковано його першу книжку «Шурка і Шурко». Почин був добрий – слідом посипалися одна за одною повісті, оповідання для дітей: «В країні сонячних зайчиків», «Космо-Натка», «Тореадори из Васюківки», «Незвичайні пригоди у лісовій школі» та багато інших. У них – дотепні, жваві, веселі, розумні, кмітливі, сміливі маленькі герої в різних життєвих ситуаціях, часом і драматичних, і зовсім химерних, сфантазованих. А поряд – добрий, лагідний дух самого автора, що несе в наш непростий світ добро і любов.
НЕЗВИЧАЙНІ ПРИГОДИ
В ЛІСОВІЙ ШКОЛІ
РОЗДІЛ   І,
який знайомить читачів з героями казки
та з лісовою школою. Бурмило
Михайлович перевіряє здібності
  Жив на світі їжачок Колько Колючка.
  І жив на світі зайчик Кося Вухань.
  Гарні були хлопці, але боягузи страшенні. Всього на світі боялися. Боялися темряви і боялися сонця. Бояли​ся блискавки і боялися грому. Боялися вітру і боялися дощу. Навіть тіні власної боялися.
  А найдужче боялися хуліганів.
  То  прибіжить  Колько  Колючка  до  мами-їжачихи:
—  Ой мамо, мамо! До нас у двір хулігани вдер​лися!
  Вийде мама-їжачиха на ґанок,— а у дворі дві маленькі жабки стрибають. То Кося Вухань прибіжить до мами-зайчихи:
—  Ой мамо, мамо! За мною хуліган женеться! Мама-зайчиха  визирне  у  віконце,— а  там  метелик літає.
Ну що ти з тими страхополохами зробиш!..І вмовляли їх батьки, і соромили, і сварили — нічого не допомагало. Так і жили їжачок Колько Колючка та зайчик Кося Вухань боягузами. За мамині спідниці хо​валися та звідти на білий світ з острахом позирали. Всі лісові діти бавляться, пісень веселих співають, а вони си​дять за маминими спідницями і тремтять. Навіть один з одним не гралися, хоч і жили по сусідству.
  Та от якось ясного сонячного ранку зустрілися біля перелазу мама-зайчиха з мамою-їжачихою.
—  Здрастуйте, тітонько Вухань,— сказала мама-їжачиха.— Ви чули новину?         На Великій Галявині відкри​вається спеціалізована лісова музична школа з ведме​жою мовою викладання. Борсучиха вже записала туди свого Борю.
—  Ах, що ви кажете, кумасю Колючко! — сплеснула мама-зайчиха лапами.— Спеціалізована музична шко​ла? Та ще з ведмежою мовою викладання? Побіжу чоло​вікові скажу.
Тато-заєць сидів на ґанку і читав «Лісову газе​ту».
—  Гм,— сказав він, почувши новину.— Спеціалізова​на музична школа? З ведмежою мовою викладання? Це інтересно. Треба й нашого страхополоха записати. Мо​же, хоч школа допоможе його у звірі вивести. А то ж тіні власної боїться.
  Зайченя Кося, що тремтіло тут же біля ґанку і все чу​ло, здригнулося й заскиглило:
—  Ой!.. Я не хочу-у!.. Я боюсь...
—  Тебе ніхто не питає! — суворо сказав тато-заєць.— Запишемо, й ходитимеш.
—  Ну що ти, синку,— лагідно сказала мама-зайчи​ха.— Всі ж дітки ходитимуть. Не бійся.
  Мама-зайчиха тут же причепурила Косю, вдягла йому новенькі штанці, білу сорочечку й повела на Велику Га​лявину.
  Вийшли за ворота, гульк — аж сусіднього двору мама-їжачиха вже Колька Колючку веде.
  Записував у школу сам директор Бурмило Михайло​вич Ведмідь.
  Він сидів за березовим столом і суворо позирав на май​бутніх учнів.
—  Прізвище!
—  Вухань! — чемно сказала мама-зайчиха.
—  Прізвище! — не глянувши на неї і наче не чуючи, повторив директор.
—  Вухань! — знову сказала мама-зайчиха.
—  Прізвище! — підвищивши голос, утретє сказав Бурмило Михайлович.
—  Та Вухань же! — розгублено пролепетала зайчиха.
—  Я вас, мамо, не питаю! — сердито обернувся до неї директор.— Хай сам скаже. Він що у вас — глухий? А ще хоче у музичну школу?
—  Та що ви! Що ви! У нього абсолютний слух! Поди​віться, які в нього вушка!
—  Так чого ж він мовчить?
—  Він... він у мене... дуже скромний,— мама-зайчиха підштовхнула сина.— Ну, кажи, Косю, кажи!..
Та Кося Вухань тільки прищулив вуха і сховався за мамину спідницю.
—  Гм...— насупився Бурмило Михайлович.— Гм... Скромний!.. Ну, добре, перевіримо його здібності до вед​межої мови. А скажи-но, Вухань, «р-р-р» по-ведмежому.
  Кося безпорадно подивився на маму, швидко-швидко закліпав очима й скривився.
—  Ну! — нетерпляче сказав директор.
Кося розтулив рота, але з рота не вилетіло ані звуку.
—  Що? — схилився й приставив лапу до вуха Вед​мідь.— Повтори. Не чую!
—  А-а-а!..— не витримав і заридав на всю галявину зайчик, притискаючись до мами.
—  Ой, вибачте,— забідкалась мама-зайчиха.— Він у мене такий вразливий, такий вразливий...
—  Розумію,— лагідно сказав директор Ведмідь.— Але й ви зрозумійте: у нас школа не звичайна, а спеціалі​зована. З ведмежою мовою викладання. Вчителі  із столичного зоопарку. У нас вимоги.
—  Він буде вчитися. Я вас запевняю. Це він від не​звички. Він буде гарно вчитися. От побачите...
  Не кращі справи були й у Колька Колючки. І він не міг сказати «р-р-р» по-ведмежому. Замість «р-р-р» у нього виходило чогось «хрю». І з слухом у Колька було пога​но, вушка в нього були маленькі, за голками ледь помітні. Але й Косю, і Колька все ж прийняли. Незважаючи на суворість, Бурмило Михайлович мав добре серце.
—  Ой, і нащо мені ота спеціалізована музична шко​ла! — ридав Кося Вухань, ідучи з мамою додому.— Та ще й з ведмежою мовою викладання! Ой, я нещасний! Горе мені з тобою і з твоєю школою!..
—   Мовчи, синку! Мовчи, дурненький! — казала мама-зайчиха.— Нічого ти не розумієш. Усі зараз од​дають своїх дітей у спеціалізовані школи.
Колько Колючка теж ридав, ідучи додому. І його мама-їжачиха казала, що він дурненький і нічого не ро​зуміє і що без знання іноземних мов нікуди зараз не поткнешся.
Заперечувати щось було пізно.
Наступного дня вранці Кося Вухань та Колько Ко​лючка узяли в лапи портфелики, букети лісових квітів і почеберяли на Велику Галявину.
ВАСИЛЬ ЗЕМЛЯК
(Справжнє прізвище Вацик)

(1923- 1977)

Прозаїк, кіносценарист. Народився в с. Конюшівці на Вінниччині в родині селян. Мріяв бути льотчиком- навчався  в Харківському авіаційному училищі. У 60-х роках – головний редактор та керівник сценарної майстерні Київської кіностудії художніх фільмів імені О. Довженка. За його сценаріями поставлено кілька художніх фільмів. Справжнє визнання прийшло з появою дилогії «Лебедина зграя» та «Зелені млини», за яку автора посмертно удостоєно Державної премії УРСР імені Т. Г. Шевченка.

ТИХОНЯ

     Толя недовго гостював на бабусиних хлібах. Десь на другий чи третій день по приїзді в село його бачили на колгоспнім дворі. Це був тендітний, бліденький під​літок, мало схожий на сільських хлопчаків, огрубілих, засмаглих, немов налаштованих до роботи. Їх охоче відправляли в поле, кого до жаток, кого до снопів, на​віть найменшого з них, пустуна Петрика, взяли у водо​вози, а Толя неприкаяно походжав з батіжком, заздрив їм та все натякав заклопотаним бригадирам, що і він робітник. Ті дивились на нього трохи здивовано, з не​прихованим недовір'ям і питали:
- Що ж ти вмієш робити?
  А сліпий Прокіп, який носив на оці чорного ре​мінчика, так той навіть гримнув на Толю:
- Іди, хлопче, не вештайся під ногами!..
  Лише старий Маковей, що в поті лиця ладнав на тік молотильну бригаду, зміряв Толю проникливо, спитав, чи надовго в гості, й порадував добрим словом:
- На линку піти хочеш?
- Хочу! - випалив Толя, не знаючи, що таке «линка».
  Зайшов з Маковеєм до стайні й, сполохнувши гороб​чиків, що назліталися туди на сніданок, побачив ни​зеньку, принишклу каштанку.
-  Знайомся, - сказав Маковей. - Це Тихоня. Коня​чина так собі, та в линку ліпшої не дадуть.
«Чому ж «так собі»? - дивувався Толя, несміливо підступаючи до Тихоні. - Конячка як конячка, і все в неї на місці: ноги, грива, хвіст...»
  Помилувався нею, а коли Маковей вийшов і Толя лишився сам, то взявся оглядати її пильніше. Гострі прозорі вуха в розбухлих прожилках, як осінні лист​ки, біла лисинка на розумнім чолі, добрі вологі очі...
«Ні, досить пристойна конячка», - вирішив Толя, догідливо розправляючи їй таку ж, як і хвіст, пишну смоляну гриву, в якій посіялись реп'яхи.
  Вибирав їх якнайобережніше, аби не завдати Тихоні болю.
  Тихоня обнюхувала свого нового господаря, недо​вірливо щулила вуха й косила вогняними очима, бо, окрім гострого скребла і дошкульного батога, іншої ла​ски не бачила.
  Вибравши реп'яхи, Толя взяв кобилу за недоуздок, і вона покірно пішла за ним.
Як проходили повз криницю, Тихоня знову нащулила вуха, судорожно здригнула всім тілом, але Толя не зважив на те: звідки знати йому Тихонені примхи?
На радощах він чимчикував перед нею й вслухався, вона  байдужно лопотіла копитами: лоп-лоп, лоп-лоп...
«Застоялась», — міркував Толя і з усіх сил тягнув за повід.
  Толя не знав, що конюхи майже не годують і не поять її, що всі ці дні, як перестали  пускати на пашу, вона оди​ноко блукала по стайні, шукала в переїдках вівсяні зерна й невдоволено форкала в порожньому жолобі, ніби нарікала на те, що їй не дають смачного оброку. Але ніколи не чули, щоб Тихоня іржала або била копитами землю, як інші коні. Хай як зобидять її, а вона мовчить. Тільки й того, що пофоркає в жолобі, озирнеться туди-сюди й смиренно йде до свого невтішного стійла в куточ​ку стайні. Одне слово - Тихоня... Це їй кара за те, що во​на норовлива, що не вміє ходити ні в плузі, ні в возі, ні підручною, ні в борозні. Довго морочилися з нею, та зре​штою махнули рукою: Тихоня тихонею... Всього цього Толя не знав, стаючи з нею до линки.
- Ти багато заробиш цією неробою! - підсміювалися з нього дівчата.
Толя з надією позирав на Тихоню:
- Зароблю! Правда, Тихоню?
Але Тихоня була байдужа до Толиних підбадьорювань. Безтямно дивилась у степ і тяжко сопіла ніздрями...
Та ось перший сніп у молотарку, за ним іще кілька снопів, і дівчата гукнули:
- Линка!
Толя смикнув Тихоню за повід, а вона ані з місця. Легенько стьобнув батіжком - стоїть, горда і не​покірна, як камінна статуя.
А дівчата гукають:
- Линка!
Що робити? Як уплинути на Тихоню?..
- Давай же, давай, чудненька! - відчайдушно благав Толя, згораючи із сорому. - Тягни, Тихонечко!..
Смикав її за повід, благав, обіцяв золоті гори, але Тихоня була невмолима. І далі незрушно стояла, ніби прикута віхналями до землі.
Тим часом залягла полова, і вже не дівчата, а сам старий Маковей вигукнув спересердя:
- Линка!!!
Та й це не подіяло на Тихоню. Толя з жахом чекав, що Маковей зараз підійде до нього і скаже: «Не годен ти до такої роботи!» У скронях застукали молоточки, в очах зарябіло, і він нічого не бачив, окрім Тихоні, прирослої до землі, та грізної постаті Маковея на столі молотарки. В одній руці старий тримав перевесло, яке не встиг уки​нути в барабан, другою посмикував бороду, жовту та довгу, як житній сніп. А дівчата розпікали його:
- Ну й линку добрав Маковей!
- Хіба можна такого хлопчину до линки?
- Тихоня духу його не боїться!
-  До неї треба сліпого Прокопа! Той би гаркнув, то пішла б, як ошпарена!..
- Годі  вам, годі! - буркнув на те Маковей. - Тлумачив же голові, що Тихоня до линки негожа. Так ні, нав'яза​ли!.. - Гукнув Толі: - Гони її, анахтему, під три чорти!
Толя почав було випрягати Тихоню, але в цей час на пожежній бочці неквапливо під'їздив до току Петрик-водовоз. Вода хлюпотіла, розливалася через верх і кількома живими цівками, що іскрились на сонці, збігала по бочці, лишаючи на стерні нерівний вологий слід. Зачувши воду, Тихоня рвучко підвела голову, ви​тягла шию і, може, вперше в житті заіржала - розпач​ливо, дико, на все поле. Її  мучила спрага...
- Ей, хазяї, напоїть Тихоню! - вигукнув Петрик, зло прицвьохнувши батіжком.
... Не били і не лаяли, як звичайно. Толя уже й пере​став благати її - вона сама потягла линку, але зовсім не туди, де мав кластися стіг. Горблячись від натуги, Тихоня стрімголов пішла до води...
- Так ось чому вона зноровіла! - сказав Маковей, ки​нувши в барабан розкручене перевесло. - Це так догля​дали її.
   Молотарка примовкла, і весь люд, що був на току, заніміло дивився ту зворушливу сцену: Тихоня припа​в до бочки сухими губами, жадібно ловила живі цівки, та не могла зловити... Поки підоспіли з відром, Толя підбив чопа й поїв її просто з рук. Вона пила з пінявого струменя, спочивала і ще пила. Її очі жевріли радістю...
Знову розрісся над током пил-димок, наче хто роз​дмухав його зсередини. Вужем забігала линка. Толя радів за Тихоню, радів за те, що знайшов спосіб приборкати її норовливість. Сам  їв - її годував, сам пив - її напував. Ласкаво припрошував:
- Їж, Тихоню, пий, Тихоню!
За ту ласку вона платила добром, стала покірною і слухняною.
- Як працюється? - частенько запитував Маковей. Толя гордо позирав на Тихоню:
-Ми з Тихонею!..
-  Давай, давай! - підбадьорював Маковей. - Заро​биш хліба, грошей - бабуся кріпко подякує. А схочеш -у город все забереш.
- Ні, ні, все бабусі. Вони старенькі, то це їм мої тру​додні.
Щообіду бабуся приносила вареники з вишнями й інші жнив'яні ласощі - як-не-як, а все-таки гість її онук Толя!  Не проминала спитати:
- А як, сину, Тихоня? Переноровіла зовсім, чи, мо', прикидається? - Й вела по-старечому: - Гляди, сину, щоби та болячка назад не вернулася...
Бабусині слова непокоїли хлопця, й непокоїли недар​ма. В одну обідню перерву, чи то з радощів після вівса, чи з якихось інших своїх міркувань, Тихоня раптом за​грала пишним хвостом, гребонула копитами землю і пішла по полю навскач. Хто не бачив комети на небі, то міг побачити її на землі: хвіст і грива розвівались на вітрі, а ноги мовби не торкалися стерні. Спершу милувалися нею, та коли Тихоня вибігла на баштан, з якого сочилися пахощі, люди збентежено загули:
- Кавуни, кавуни, кавуни!
Добру копу кавунів зіпсувала Тихоня своїми копита​ми, гострими, як мечі. Толю оштрафували   за це на п'ять трудоднів. Старий Маковей винуватив Тихоню, мав просити правління зняти цей штраф, але Толя довів, що Тихоня не винна, а винен він, Толя, винен тим, що забув прив'язати її. Маковей замислився, ко​паючись шкарубкими пальцями в солом'яній бороді, волів щось сердечне сказати хлопцеві, та дівчата такі невгамовні - все: «Линка!» та «Линка!» - і поговорити не дають... Тихоня бігала по доріжці, вибитій сталевою линкою, а Толя мусив устигати за нею, щоб у слушну мить осмикнути її.
В міру того, як росла скирта, Тихоні ставало все важче й важче, але вона не здавала. І хоч як славно хо​дила Тихоня, та за кожним окликом: «Линка!» - у Толі тьохкало в серці. Не зовсім вірив їй... А вона йому віри​ла. Сліпо, по-своєму, але безроздільно вірила своєму новому господареві...
Та ось закінчувалися канікули, надходила пора по​вертати до міста. Толя не міг про це розповісти німій Тихоні, але був з нею ще ласкавіший, ніж звичайно. Жодного разу не торкнув її батіжком, на стоянках розчісував її смоляну гриву, в яку набилося остюків.
Останнього дня Толя, привівши після роботи Тихо​ню до стайні, мовив:
- Я вже їду, Тихоню!..
По дорозі на станцію, уже не з батіжком, а з до​рожнім кошичком у руці, Толя ще раз забіг до стайні, попросив, щоб Тихоні подали добрий обрік, і сказав на прощання:
- Бувай, Тихоню! Наступного року знову побачимось... Але вона нічим не виказала свого здивування. Її над усе вабив овес. За таку неувагу хлопці посміялися над Толею, а найбільше Петрик-водовоз.
- Ти їй листа напиши, - сказав він. - Мовляв, доро​га Тихоню, живу так і так, ходжу в школу, протираю на парті піфагорові штани та гризу квадратні й кубічні корені з алгебри...
Отак вони гомоніли, жартували всю дорогу й мало не спізнилися до поїзда.
Толя вскочив у вагон на ходу, кинувся до вікна про​щатися з хлопцями й не повірив очам своїм - на пероні, поблизу веселого гурту проводжаючих, самотньо стояла Тихоня. В її вогнистих очах миготіли вікна ва​гонів. Хтось гукав: 
-Толю! Толю!
А басок чергового по станції доводив до відома присутніх, що коням на перон  ходити заборонено.
А ще по хвилі, крізь холодний стукіт коліс, Толі по​чулося кінське іржання, коротке, проникливе... Хло​пець не знав, як відповісти Тихоні, в розпачі відійшов од вікна і, ні сіло ні впало, почав частувати пасажирів бабусиними гостинцями, якими був наповнений його дорожній кошичок.
-Що за добряк? - дивувалися пасажири, вминаючи Толині яблука.
  А там, десь за вікнами, басок чергового все ще крикливо  доводив, що коням на перон ходити заборонено...
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